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Scriitori romîni despre

Acord
cultural

După convorbiri purtate într-o 
atmosferă de înțelegere și apreciere 
reciprocă, la Moscova s-a încheiat 
zilele acestea planul de colabora
re culturali între LI.R.S.S. și R.P. 
Romînă pe anul 1958, Cultura ro- 
mînească și cultura sovietică vor 
beneficia astfel de un nou instru
ment care să favorizeze cunoaște
rea și răspindirca fiecăreia din ele 
in țările noastre.

Despre însemnătatea și eficiența 
acestui instrument nu mai este ne- 

~"*~Ao!*Să insistăm. Pentru fiecare din 
noi este astăzi evident faptul că re
lațiile culturale și schimburile 
științifice dintre diferitele națiuni 
ale lumii capătă in epoca noastră 
o însemnătate, mai mare ca oricind 
in trecut. Și lucrul acesta este cu 
atît mai pregnant cînd se referă la 
relațiile culturale cu Uniunea So
vietică, care a dat recent atîtea 
probe strălucite ale unui uriaș e- 
lan tehnic și științific.

Interesate profund să-și apropie 
și să valorifice valorile marii cul
turi sovietice, știința și arta rom.- 
nească salută deopotrivă cu căl
dură posibilitatea de a cuceri, dacă 
ns putem exprima așa, o piață de 
200 de milioane de cititori, privi
tori sau ascultători. Exprimind ast
fel necesitățile reale, resimțite de 
ambele părți, convorbirile purtate 
la Moscova în vederea înpheierii 
planului de acord cultural pe anul 
viitor s-au inspirat din dorința de 
a cuprinde o sferă cît mai variată 
de probleme: artă, cinematografie, 
învățămint superior, presă, activi
tăți editoriale, radiodifuziune și te
leviziune.

Cu un sentiment de mîndrie pa
triotică iau cunoștință oamenii 
muncii din țara noastră despre in
teresul de care se bucură cultura 

v romînească în U.R.S.S. Mărturii 
JMespre acest interes viu stau cifre- 

despre tirajele mari ale cărților 
traduse din literatura romînă, ma
rele număr de piese romînești ce se 
joacă pe scenele teatrelor sovietice, 
filmele romînești ce rulează pe e- 
cranele cinematografelor sovietice, 
prețuirea de care se bucură folclo
rul nostru, precum și creația celor 
mai valoroși dintre artiștii din țara 
noastră. Fără îndoială că planuT 
încheiat zilele acestea la Moscova 
va contribui la o și mai largă răs- 
pîndire a valorilor culturii romînești 
în U.R.S.S.

Tot odată, publicul romînesc a 
fost bucuros că pentru anul 1958 se 
prevede venirea în țara noastră a 
baletului Teatrului „Kirov" din Le
ningrad și a ansamblului de cîntece 
și dansuri lituanian. In aceiași timp, 
în U.R.S.S. se va deplasa Filar
monica de Stat din București, con
dusă de maestrul George Georges- 

•ți, ansambluri ale Teatrului Na- 
ional din București și Teatrul de 

Operă și Balet din București. In 
țara noastră se va organiza o ex
poziție a cărții ruse, iar în R.S.S. 
Ucraineană și R.S.S. Moldoveneas
că se vor organiza decade ale ar
tei și culturii romînești, precum și 
expoziții ale cărții, graficii și cari
caturii romînești. Academia R. P. 
Romine va încheia un acord de co- 
'aborare cu Academia de Științe a 
U.R.S.S.

Sînt numai citeva din prevederile 
unui plan vast și promițător care 
atestă odăii mai mult că legăturile 
culturale dintre Uniunea Sovietică 
și Republica Populară Romînă 
dezvoltă cu succes, întemeiate 
respectul și avantajul reciproc, 
o prieten e profundă, clădită pe 
melia de neclintit a comunității 
țeluri și idea.„ri.
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VICTORIA CÂRTII
— Și de ce n-am continua ? strigă din răsputeri reprezentanții 

cercurilor agresive din Occident astupîndu-și urechile, în speranța 
că vocile lor vor domina apelurile la rațiune, la conviețuire și la 
întrecere pașnică.

Și glasurile lor metalice sau sugrumate, sacadate sau încleiate 
încearcă să justifice. în fața microfonului, foloasele războiului rece. 
Intr-adevăr, ei, de ce n-ar continua ? Afacerile merg, comenzile de 
armament se înmulțesc, noi arme de distrugere se grămădesc în 
depozite, spre bucuria safetirilor. Ei ce să mai vorbească de 
nevoile materiale și culturale a’e maselor! Recenta descoperire a 
capitalismului popular a rezolvat doar și această spinoasă problemă ; 
prosperitatea generală va fi asigurată de contribuția pe care fiecare 
cetățean o va da pentru creșterea stocului de bombe imaci^ate. Și 
atunci să: continuăm războiul rece. Ultima întrevedere Eisenlrouer — 
Macmillan n-a tras altă concluzie. '

In acest timp popoarele de pe întreg globul au putut admira 
ultima descoperire științifică : zborul primului satelit artificial al 
pămîntului. Astfel ceea ce părea de domeniul fanteziei unui Wells 
sau Jules Verne, a devenit fapt îndeplinit Știința socialistă și-a spus 
cuvîntul, un cuvînt hotărîtor și greu, care a putut fi cintărit de pri
virile lumii întregi cu alte măsuri decît acelea solicitate de neobosi
tele și ușuraticele flecăreli ale cutărui sau cutărui general american.

A fost întotdeauna semn bun, atunci cînd glasul științei a înă
bușit zăngănitul armelor. Știința, cartea, au fost din cele mai vechi 
timpuri dușmanii de moarte ai războinicilor de profesie. Nu s-a pus 
niciodată la cale vreun măcel, fără ca, în prealabil, să nu se fi luat 
măsuri de distrugere împotriva celui mai bun prieten al omului, 
cartea. Nu degeaba cărților li s-a hărăzit, de multe ori, aceeași soartă 
ca și oamenijor de știință, care le scriau: arderea pe rug. Dacă nu 
oamenilor, cel puțin cărților li se mai ridică și azi asemenea auto
dafeuri prin unele părți ale lumii. Cel care pregătește războiul se 
congestionează la față și se simte ca și golit de creier, oridecîte ori 
aude vorbindu-se de cărți, cultură, știință. Nu declara un om de stat 
nazist că-i vine să tragă cu revolverul, cînd i se rostesc în față 
asemenea Cuvinte ?

Statistici americane' vorbesc de disproporția considerabilă dintre 
cheltuielile destinate înarmării și cele destinate culturii, de insufi
ciența numărului învățătorilor și proiesorilor, de nevoia înmulțirii 
localurilor de școli etc. Dar, în afară de aceste statistice mai sint 

. și.alte_dovezi..d_espre. nevoile.țipătoare.ale. culturii_în SA,\A. încă- din 
februarie „Curierul UNESCO" arăta că în producția editorială. 
Uniunea Sovietică se situează in frunte, insumind producția Statelor 
Unite, Angliei și Germaniei occidentale. Acum cîteva zile, cu ocazia 
deschiderii Expoziției jubiliare unionale la .Moscova, ministrul Cul
turii, N. A. Mihailov, a putut saluta dezvoltarea rapidă a editării 
cărții în U.R.S.S. care, in prezent, ocupă primul loc în lume în ceea 
ce’ privește numărul cărților pe cap de locuitor, lată fapte care 
explică, mai direct decît orice argumentare, succesul recent al științei 
sovietice.

Victoria finală nu va fi nici' a războiului cald, nici a războiului 
rece, ci a minții omenești, a cărții. Cartea l-a ajutat pe om să 
învingă întunericul, să se .elibereze ți de ultimele poveri care-1 țir.- 

, tulesc încă de scoarța pamîntească, pentru a-1 avînta spre cucerirea 
nestingherită a spațiilor astrale.

Al. Dimitriu-Păusețti

„Te salut, cutezătorule Prome- 
i teu..."! ...cu aceste cuvinte își în- 
; cheie Geo Bog^a unul dintre cele mai 
frumoase poeme în proză dedicata 
omului și civilizației sovietice. Repor- 

, tdrul-poet a exprimat într-o sinteză 
| de mare densitate sentimentele și e- 
I moția scriitorului romîn care a ad- 
I mirat, a trăit profund revelația lumii 
socialiste. „Cutezătorule Prometeu, 

j din neamul omenesc s-au ridicat ii- 
1 tani și oameni prometeici... Dacă ai 
; tedea ce uimitoare flăcări izbucnesc 
! din scinteia care ai dăr'uit-o omenirii! 
i Dacă i-ai vedea pe cei ce se tîrau în 
I întunericul umed al peșterilor, cit de 
\ mărtț se înalță de la pămint, cit de 
1 măre) plutesc peste apele mării și 
I culmile munților 1“ Poetul celebrează 

astfel „clipa gigantică și sublimă" in 
j care urmașii îndrăznelii eroice și 

curajoase din mitologie se vădesc a fi 
comuniștii zilelor noastre care au ri- 

I dicat forța creatoare a omului, ima
ginația și geniul său pe culmi nebă- 

I nuite. In salutul său adresat cutezăto- 
! rului Prometeu, Geo Bogza îl proslă- 
I vește astăzi pe acel ,,părinte al unei 
! răzvrătiri nemuritoare", devenit spre 
i admirația întregii lumi • „făuritor al 

lumii care urcă".
Cititorul nostru care și astăzi ca și 

' mîine. mereu va reciti în prada ace- 
i leiași emoții „Salutul lui Prometeu" 
I sau „Așa bat orele în Turnul Spas- 
I ski" din volumul „Meridiane sooie- 
: tice" de Geo Bogza trebuie să știe 
I că tradiția acestei literaturi con®a- 
I erate Uniunii Sovietice dăinuie de 
I mult și că în urmă cu mai bine de un 

sfert ds secol X. D. Cocea așternuse 
pe hîrtie primele gînduri inspirate de 

| istorica noapte la care a asistat, con- 
I templindu-1 pe Lenin atunci cînd ci- 
\ tea cu glas răscolitor proclamațiile de 
. la SmoLnii. A urmat apoi în 1934 a- 
I pari*,ia unei cărți modeste care a adus 
| un prim șuvoi tonifiant de aer proas- 
| păt in atmosfera odioasă a ponegri

rilor propagandei burgheze antisovie- 
tice. „U.R.S.S.-azi" de Alexandru 
Sabia era, după mărturia autorului,— 
„prima carte romlnească menită să 
prezinte ceva din realizările statului 
socialist". Rîndurilor curajosului mili
tant pentru socialism care a fost 
Sahia au venit să li se adauge nume
roase altele, dintre care multora nu 
le-a fost dat să vadă lumina tiparului 
în plină dictatură fascistă.

Eliberarea noastră a făcut posibilă 
apariția a numeroase volume dedicate 
realizărilor din țara socialismului. In 
1950 a apărut la București în Editura 
de Stat pentru literatură și artă vo
lumul lui ?aharia Stancu : „Călăto
rind prin U.R S.S." — Note și im
presii de drum. A urmat apoi apa
riția altor volume printre care „Me
ridiane sovietice" de Geo Bogza, 
„Marea noastră prietenă" de Lucia 
Demetrius și recent, în toamna ace
stui an, cartea maestrului Tudor Ar- 
ghezi — ,,Din drum..." Recent și-a 
făcut apariția în vitrinele librăriilor 
noastre și placheta semnată de G. 
Oprescu : „Jurnal de călătorie". Au 
mai scris numeroase articole despre 
U.R.S.S., în presa literară Mihai Be- 
niuc, Maria Banuș, Petru Dumitriu, 
Cezar Petrescu. Eusebiu Camilar și 
Eugen Barbu. Cei mai multi dintre a- 
cești scriitori au fost ei înșiși în tre
cut militanți în primele rînduri ale 
luptei presei noastre democrate împo
triva sema volnici ilar și .a dictaturii 
burghezo-moșierești.

Realizările excepționale în domeniul 
construirii cu succes a unei orânduiri 
superioare a constituit o bogată sur
să de inspirație pentru oamenii noștri 
de litere. Aplecîndu-se asupra frumu
seților întîlnite pe pămîntul sovietic, 
glasul scriitorilor noștri n>u s-a putut 
mărgini la o simplă însăilare de date, 
rSume proprii și cifre. Sensibilitatea 
lor în fața civilizației' sovietice a 
redat cu intensitate sensul umanist

U. R. S. S,
ăl fenomenelor înaintate de viață. pe 
care le-au cunoscut, admirația lor's-a' 
cristalizat lucidă și visătoare în a- 
celași timp în paginile unor volume 
care reunesc deopotrivă poeme W 
proză ca și reportaje literare. Deli
mitarea mi se pare inoperantă, pen
tru că mai presus de orice, sentimen
tul poetului, al prozatorului sau al 
reporterului ni se dezvăluie integral, 
indivizibil în pagini de neuitat.

Primul contact cu lumea nouă, cu 
civilizația sovietică a revelat scriito
rului romîn o multitudina de aspecte 
memorabile asupra cărora el a reflec
tat îndeosebi în paginile cărților sale. 
O latură esențială a umanismului 
noii societăți a constituit-o de aceea 
ideea continuității străvechii culturi 
ruse renăscută în formula ei moder
nă din epoca sovietică. Tudor Arghezi; 
ca și Geo Bogza aduc un omagiu in
spirat prețuirii înalte de care se 
bucură cultura și arta trecutului în 
Uniunea Sovietică. Tudor Arghezi 
subliniază în paginile însemnărilor 
sale un element, hotărîtor în pre
luarea cinstită, competentă și cu un 
imens sentiment de răspundere a va
lorilor trecutului.

La rîndul. său. Zaharia Stancu re
ține faptul că monumentalitatea cul
turii ruse reînviată astăzi în epoca 
realismului socialist se bazează pe 
cinstirea tradițiilor artistice stră
vechi, și se caracterizează 'cu sobrie
tate și patetism prin devotamentul 
oamenilor vefiiți să serbeze centena
rul Pușkin, în urmă cu cîțiva ani. 
Imaginea acelor oameni din Ostrovo 
și Mihailovskoe care au venit plini 
de. pietate și venerație pantru figura 
ilustrului poet au trer.it acordurile 
unei emoții grave sub pana poetului.

Miron Asian

(continuare în pag. 3-a)
.-j- -Cum va arăfa lumea viitorului?

Iată o întrebare care a preocupat 
! din totdeauna mintea omului. Dorința 

de a anticipa viitorul se manifestă in 
mod deosebit in zilele noastre, cind 
dezvoltarea vertiginoasă a științei și 
tehnicii face ca omenirea să înainteze 
cu pași mari pe calea progresului. Cei 
mai indrituiți și mai calificați in a 
zugrăvi tabloul lumii viitoare. sint, 
firește, oamenii de știință. Dintre a- 
ceștia, un interes deosebit, prezintă, 
fără îndoială, cuvintul savanților so
vietici, al reprezentanților acelei știin
țe care astăzi se situează tot mai evi
dent

La
Cum

De 
! virte 

mezin al Lunei — faimosul „Sputnik’ 
— se află in centrul atenției
Și tot de atunci, problema cosmică 
este, mai mult ca oricind. la 
zilei. Ce ne rezervă viitorul 
domeniu ? Tema este des abordată de 
savanți sovietici de seamă. în frunte 
cu președintele Academiei de Științe 
a LI.R.S.S., A. N. Nesmeianov, pre
cum , și de către numeroși specialiști 
in probleme tehnice de astronautică. 
ca I. S. Hlebțevîci, N. A. Varvarov și 

: «Iții- M
După lansarea unui număr de sa' 

i liți artificiali ai Paminfului — din c 
in ce mai perfecționați — care vor îm
bogăți și preciza cunoștințele noastre 
despre spațiul cosmic, acesta va fi in 
continuare explorat cu ajutorul unor 
rachete-roboți ce vor comunica prin 

radio și televiziune cu Pămintul. Mai 
intii vor fi cercetați cei mai apropiați 
vecini ai Terrei: Luna. Venus și Mar
te .In a treia etapă — care, probabil,

acad. prof. E. Bădârău

in fruntea științei mondiale, 
ce visează savanții sovietici ? 
văd ei lumea viitorului ?... 
aproape o lună, de cind se in- 
in jurul globului nostru, fratele

generale.

ordinea 
in acest

O călătorie nerealizată

se 
pe 
pe 
te- 
de

Treisprezece ani de legături prie
tenești cu Uniunea Sovietică au 
schimbat multe ’lucruri, în general, 
iar pe fiecare ne-;u sporit în cunoaș
teri și în gînduri înaintate care’ poa
te în - mulți erau, dar stăvilite, îm
piedicate'' să ia ființă. Neîncetatul 
contact cu o orînduire nouă și cu o 
mare cultură ca • aceea a vecinilor 
noștri sovietici, nu ne-a adus numai 
cunoștințe în toate domeniile, ap'.i- 
cațiuni" practice, djr și o nouă orien
tare a 'deprinderilor, a vieții tutu
ror. Astăzi întregul an cuno. șle bucu
ria ’ schimbărilor de''tot felul, călăto
riile oamenilor din diferite specia
lități'în Uniune și prezența oame
nilor sovietici la noi, fără să mai 
vorbim de marile Sărbători, cum ar 
fi, anual, Luna prieteniei romîno-so- 
vietice, bogată în evenimente și luări 
de contact.

Dacă astfel s‘au lucrurile acum, 
din nenorocire nu întotdeauna a fost și pentru 
la fel. Și o poveste- din icestea, de 
altă dată, în care se cuprindea mul
tă rea credință, obscură și întune
cată obstinație, îmi reamintesc cu 
amărăciune în clipa de față.

.Era înainte de războ-i, prin vara 
anului 1934. Pe vremea aceea se or
ganizau în Uniunea Sovietică mari 
festivaluri teatrale în primele zi'.e ale 
lui septembrie. Personal, deși eram 
directorul general al teatrelor și ope
relor și conduceam' efectiv Opera din 
București, deși eram ahtiat să văd 
teatrul sovietic, nu mă întîlnisem cu 
această superioară manifestare de 
teatru, fie dramă, fie operă, nici o 
dată. Cunoșteam din lecturi și spec-

tacole izolate de la noi și aiurea re
pertoriul cksic rus, foarte puține pie
se sovietice, tot i din lecturi; cunoș
team din recenzii, interesantele ex
periențe de teatru din Uniune, doc
trina teatrală; îmi căzuse în miini 
o ediție franceză, trunchiată, a to

artă" de Sta- 
curiozitate să 
dar prilej nu 
Și iată că în

crării „Viața mea în 
nis avski; ardp. m de 
văd teatrul sovietic, 
avusesem nici o dată, 
timpul concediului meu la mare din 
anul 1934 primesc o înștiințare de 
Ia președintele Sindicatului artiști
lor dramatici și’lirici din vremer. a- 
ceea, mult regretata artistă Maria 
Filotti, că sînfem amîndoi invitați, 
împreună cu cîțiva ziariști să mer
gem la Festivalul teatral de la Mos
cova. Entuziasmul meu a fost mare. 
Și deoarece maf.eram reținut pe li
toral cîteva zile, am rugat-o'telefo
nic pe Marla Filotti să îngrijească 

mine formalitățile. Pe a- 
tunci drumul spre Moscova trecea, 
pentru noi, pr’n Varșovia, granița 
noastră răsăriteană hefiind deschisă. 
Am plecat așadar spre capitala Po
loniei unde cu o afabilitate extremă 
și de îndată ni s-au dat vizele la 
Consulatul sovietic. Mă despărțeau 
o după amiază și o noapte de mult 
dorita plecare la Moscova, cînd mi 
s-a adus oficial la cunoștință prin 
reprezentanța noastră că îmi este in
terzisă intrarea în Uniunea Sovietică. 
M<m zbătir, am telefonat în țară, 
dar n-am găsit pretutindeni decît 
același răspuns. Maria Filotti era li
beră să se ducă la Festival, ca ar-

tistă; eu nu, ca funcționarul 
stat — așa mi se argumenta 
surd — care n-avea încă relații di
plomatice cu Uniunea Sovietică. Pri
mii agenți diplomatici reciproci și-au 
luat posturile 
mai tîrziu.

Nici o dată n-am fost deposedat 
cu mai multă 
rîvnit îndelung ca atunci, 
ria aceasta la 
; minte cum în gara Varșovia, cindt 
am condus-o pe Maria Filotti și cînd 
a sosit expresul Paris-Berlin-Moscova 
și am întîlnit multe figuri cunoscute 
din lumea' teatrală apuseană în drum 
spre Festival, iar eu am_rămas pe | 
peron ;m avut sentimentul unui om 
încătușat, aparținînd unei țări retro
grade, unei administrații absurde 
care mă izolau de curentul larg al 
unei circulații cultun. le și mai ales 
al unei luări de contact cu o lume 
nouă, care aprinsese în mine toate 
curiozitățile și toate rîvnele. Iar în ] 
anii care au urmat, cu fiecare invi- | 
tație anuală la Festival mi s-a pus 
în fată aceeași interdicție și aceeași 
opreliște, sub un motiv sau altul sau 
sub nici un motiv, ci dintr-o voință 
și o hotărîre absurdă...

Ce departe sînt toate lucrurile as
tea I Cred că astăzi cîr>d ne putem 
bucura din larg de contactul cu arta 
superioară a teatrului sovietic, mi os 
poveste de mai sus nu mai contează 
decît ca un vis urît, trecut de mult, 
dar grăitor pentru întunecimea și ti
rania unei anumite epoci.

Ion Marin Sadovoanu

unui 
ab-

în primire cîteva luni

durere de

Moscova.

un lucru 
de călăto- 

Mi-aduc

va incepe încă în ultimii ani ai vea
cului nostru — vor fi organizate ex
pediții cu oameni, avind drept țintă 
planetele din sistemul nostru solar. 
După aceasta, ne putem aștepta ca 
astronauții să depășească limitele a- 
tracției Soarelui, vizitînd alte lumi 
din galaxia noastră, fie cu ajutorul 
rachetelor atomice sau fotonice, fie 
folosind alte mijloace de zbor pe care 
încă nu le bănuim. Iată părerea, în 
această privință, a profesorului K. P. 
Staniukovici : „Nu cred că in veacul 
al XXI-lea va putea fi înfăptuit acest 
zbor. Sint însă ferm convins că în 
acest seco’l savanții vor calcula 
traiectoriile imerastrale, vor alcătui 
planuri precise, vor analiza din punct 
de vedere matematic toate detaliile 
acestui proiect care astăzi e de necon
ceput. Tot așa cum noi. care am des
coperit toate continentele, visăm a- 
cum la primul zbor in Lună, ei, care 
vor fi cercetat toate planetele sistemu
lui solar, vor visa la zboruri interas- 
trale*.

Nu mai puțin interesante și deschi
zătoare de perspective sînt proiectele 
Și previziunile savanților sovietici în 

ttură cu aplicațiile tehnicii în in- 
.trie și în viața i*

.incipaiul lubrefiant 
menții de mare viteză 
transportul viitorului, 
pare; vehiculele vor 
deasupra șoselei, datorită unor cim- 
puri electromagnetice generate de cu- 
renți Foucault creați in sol. Locatoa
rele vor permite să se „vadă“ atît de 
clar și amănunțit fundul oceanului, 
incit marinarii se vor orienta după 
relieful submarin tot atit de bine ca 
și aviatorii după reperele de pe sol. 
Automatele electronice industriale nu 
numai că vor construi agregate mai 
simple, dar se vor putea chiar repro
duce ; ba mai mult, vor putea crea și 
construcții mai complicate decît ele 
insele. Și cite asemenea idei îndrăz
nețe sint dezbătute in U.R.S.S. in 
cercurile de specialiști și chiar în pre
sa de largă circulație !...

In cadrul unui recent articol, acad. 
V. A. Kotelnikov schițează tabloul 
dezvoltării pe care o vor lua electro
nica și tehnica semiconductorilor. El 
prevede că, pe lingă televizoarele 
uriașe, cu ecranul cît cel de cinema
tograf, care vor exista în cluburi, se 
vor construi și televizoare de buzunar 
ai căror, posesori, ori unde s-ar afla, 
vor putea vedea scene petrecute in 

aceeași clipă la mari depărtări, ca în 
„oglinda fermecată’' din atîtea basme 
populare ce ne-au ineîntat copilăria.

In același timp, acad. D. I. Șcer- 
bakov prevestește epoca clnd „în loc 
sa studieze relieful terestru, geografii 
vor deveni creatori de relief". Aceasta 
va fi epoca de mari transformări, cînd 
omul va corecta spre folosul său gre
șelile naturii. Se va construi barajul 
din strîmtoarea Behring și giganticele 
sale stații atomice de pompare, care 
vor face să se încălzească apele Ocea
nului înghețat de Nord, al cărui nume 
va deveni anacronic. Principala ur
mare va fi îndulcirea climei unui 
imens teritoriu cuprinzînd Siberia, Eu
ropa septentrională, Groenlanda, Ca
nada, Alaska ș.a. De asemenea, se 
prevede zăgăzuirea strîmtorii Gibral
tar, ceea ce va avea drept consecință 
scăderea cu 200 m. a nivelului Mării 
Mediterane. In felul acesta, țărmurilor * 
Mediteranei, devenite complet de ne
recunoscut, li se vor adăuga peste 
600.000 de kilometri pătrați (60 de 
milioane ha. 1) de pămint roditor.

Printre cele mal interesante prevl-

de toate zilele, 
utilizat în rul- 
va fi aerul. In 
roțile vor dis
oluți* în aer,

ziuni ale savanților sovietici pot fi 
socotite cele ale acad. S. I. Volfkovici, 
care se ocupă de perspectivele vieții 
materiale pe pămint. Intemeindu-se 
pe date științifice și calcule riguroase, 
savantul sovietic afirmă că „la actua
lul nivel de dezvoltare a forțelor de 
producție, pămîntul poate hrăni 20—30 
miliarde de oameni. Pînă cind acest 
număr să fie atins, posibilitățile de 
producție vor fi crescut incomensura
bil. Și din nou această limită se va 
lărgi". Cum numărul locuitorilor glo
bului se dublează cam intr-un secol, 
e evident că chiar pină în anul 2.100. 
populația pămîntului nu va atinge 
nici măcar 10 miliarde. Acad. S. I. 
Volfkovici arată ce minunate perspec
tive deschide pentru producția agri
colă viitoarea dezvoltare a chimiei. E 
vorba în primul rînd de acceleratorii 
de creștere, a căror studiere și apli
care sînt deja începute, și de descope
rirea secretului fotosintezei, ceea ce va 
permite oamenilor să fabrice albumine 
și hidrați de carbon pornind direct de 
la bioxid de carbon, aer și apă.

Intr-un articol recent publicat, acad. 
A. N. Nesmeianov, referindu-se la cele 
mai noi realizări ale științei sovietice 
scrie : „Toate acestea erau, pînă nu 
de mult, doar visuri... Știința nu poa
te evolua fără fantezie, fără antici
pare. Visul precede, inevitabil, ipoteza 
pe care apoi experiența o transformă 
în teorie".

In această 
lună...

Incepînd din octombrie 1917,-așar 
dar de patruzeci de ani, luna aceas" 
ta de toamnă este sărbătoarea Marii 
Revoluții proletare. A devenit o tra
diție scumpă pentru poporul nostru 
să îngemăneze de. treisprezece ani 
încoace, ca îhtr-un buchet,, două săr
bători : aceea a aniversării Revolu
ției și aceea a prieteniei romînp-so- 
vietice. Nu avem mai multe luni 
octombrie în calendar, dar pină și 
copiii școlilor elementare s-au învă
țat a numi această lună din echi
nox, Luna prieteniei.

Acuma se împlinesc patruzeci de 
ani de la Revoluție. Cifra are ro
tunjimi de epocă. Cele patru dece
nii adause de vreme dau și mai mult, 
prin perspectivă, mărețului eveni
ment, proporțiile și semnificația celei 
mai patetice și frumoase aniversări 
din istorța multimilenară a umanită
ții. Iată de ce și romîneasca lună 
a prieteniei are în acest an semnifi
cația unei sărbători deosebite.

Octombrie 1917 a intrat în legendă 
(ceea ce este mai mult decît istorie) 
și ni se pare miraculos să vorbim eu 
oameni care l-au văzut pe Lenin. In 
acest an, în Luna prieteniei, ziarele 
noastre au publicat nenumărate adu
ceri aminte ale acestor dinții soli ai 
socialismului pe tărîmul nostru, au 
avut loc întîlniri ale acestor veterani 
descinși de-a dreptul parcă din is
torie, cu generațiile tinere. Un bă- 
trîn muncitor din Timișoara prțrni-i 
se în urmă cu patru decenii de la 
Lenin, un dar. El l-d văzut pe Le
nin, a dat mîna cu el, au vorbit îm
preună. Popoarele sovietice ne-au 
trimis și ele in mijlocul delegației 
lor, un om deosebit, pe fostul comi
sar al „Aurorei". Ziarele au relatat în 
aceste săptămîni despre întîlnișile 
fostului participant la Revoluție cu 
pionierii și muncitorii noștri. Intîlni- 
rile au cîștigat dintr-odată înfăți
șarea unor lecții de istorie vie. După 
ce ai ascultat prețioasele mărturisiri 
ale acestor veterani, parcă altmin
teri, mai infiorat de curiozitate și ne
răbdare te duci să vizionezi filmele 
inspirate din Revoluție. Parcă alt
minteri te apleci asupra unor cărți 
dragi ca „Plinea" și „Calvarul11. Sint 
sigur că milioanele de turiști care au 
vizitat de patruzeci de ani încoace 
Leningradul, au cerut ca printre pri
mele lucruri să vadă istorica piață a 
Palatului de iarnă și nava „Aurora". 
Cît timp va dăinui omenirea, șuvoa
iele de turiști ai pămîntului, ajunși 
la acel punct de pe glob care se 
cheamă Leningrad, vor cere înaintea 
tuturor celorlalte lucruri să vadă cru
cișătorul „Aurora" și piața Palatului.

In acest an, sărbătoarea noastră 
a prieteniei parcă este altfel de toate 
celelalte. Generațiile ce vor veni du
pă noi, răsfoind ziarele din aceste 
săptămîni, ne vor pizmui pentru uni
citatea citorva lucruri care de, pe 
acuma capătă aureola evenimentelor 
de istorie. In aceste zile de neuitat,, 
ultimele familii țărănești din regiu
nea Constanța au intrat în gospodă
riile colective. Astfel, o regiune în
treagă este colectivizată. Istoria nu 
va uita acest an, după cum nu va 
uita nici amănuntul că aceasta s-a 
petrecut nu într-o lună oarecare, ci 
în Luna prieteniei. Se putea o mai 
fericită potrivire decît aceasta in care 
ultimii țărani ai unei regiuni au as
cultat ca pe un ecou profund înflă
cărată chemare leninistă ? Tot în 
aceste zile, laminorul de la Roman, 
înzestrat cu utilaj sovietic, a intrat 
în producție, dînd primele cantități 
de țevi și oțel profilat.

Moldovă a mea, tu nu mai ești 
locul unde nu s-a întîmplat nimic ; 
străvechile tale tîrguri se scoală di
mineața în 'sunetul sirenelor indus
triale. Și iată, la ecoul îndepărtat al 
salvei de pe „Aurora", după patru
zeci de ani, în toiul aniversării Re
voluției și a prieteniei romîno-sovie- 
tice, ]a mii de kilometri depărtare, 
răsună la Roman sirena unei noi uzi
ne socialiste.

Cine ar putea să nege că întră 
oțelul „Aurorei" și oțelul noii fabrici 
nu stă, nevăzută, dar vie și puter
nică, sudura ideilor socialiste ?

Petru Vintiiâ

gravură de P. StaronosovSoldațî citind în tranșee 
ziare bolșevice
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Fragment din fr»sca „Rascoaie populare In secolul al XVIII lea" de V. A. Favorski
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GRAVURILE LUI FAVORSKI
Cu eîte ceva din arta lui Vladimir 

lAndreevici Favorski mi s-a întîniplat 
să dau och; de mai multe ori ’n„via: 
ță, incepînd din 1944 cred, pînă să 
am-prilejul de a vedea o întreagă ex
poziție cu opere ale acestui mare gra
vor și pictor. Era în penultima zi a 
șederii mele în 'Moscova și s-ar fi pu
tut să nici nu știu că o asemenea ex
poziție poate fi văzută în acel mo
ment, dacă prietena mea Ekaterina 
Alexandrovna Zvenigorodskaia, de la 
Academia de Artă, organizatoarea ex
poziției de artă sovietică de la Bucu
rești, nu m-ar fi condus într-o sală 
cam cît Dalles-ul nostru, unde, ală
turi de un pictor, de un sculptor și do 
Un ceramist (care făcea bibelouri de 
Inspirație populară înfăți*șînd scene cu 
personaje în mărime mai mare deoît 
natura, din faianță colorată), am fost 
pus în situația de a vizita, în cîteva 
ere, o adevărată retrospectivă Favor
ski. Erau acolo sute de lucrări, soco
tesc, incepînd cu o natură moartă din 
1910, din seria puținelor uleiuri adu
se în expoziție de artist, — printre 
care și frumosul autoportret din 1917, 
din colecția muzeului de stat A, S. 
Pușkin din Moscova, — treaind apoi 
prin lucrări de tempera, mai recente, 
prin acuarele de sine stătătoare sau 
reprezentînd proiecte de decor pentru 
scenă, continuînd cu desene pregăti
toare pentru gravuri sau autonome (în 
cap, iarăși, cu un frumos și expresiv 
autoportret in tuș și guașă din anul 
.1912), și sfîrșind cu gravura propriu- 
«isă, în toate tehnicile, de toate mări
mile și pentru toate scopurile.

în catalogul — comun celor 4 expo
zanți — lui Favorski îi erau rezerva-

gravură de V. A. Favorski

te 36 de pagini, dintre care 27 cuprin
deau înșiruirea operelor expuse. cu 
indicațiile de cronologie și datele mu
zeografice obișnuite : dimensiuni, teh
nică, material, colecție, sau ediție
pentru cele reproduse în cărți
A. S. Pușkin și M. I. Lermontov, 

Tolstoi, Dostoevski și Gogol, Krilov și 
Novikov, dintre clasicii ruși, l-au ins
pirat ilustrații de importanță 
pentru istoria cărții tipărite, 
marile condeie ale literaturii 
sale l-a inspirat Merimee. 
France și Charles Dickens, 
Hugo, Goethe, Dante, Shakespeare și 
Robert Burns, ca să nu mai vorbim 
de „bîlinele" ruse, intrate și ele în 
literatura universală, sau de „Cartea 
Ruth".; și de epopeea calmucă ,,Djan- 
gar" apoi de Storm, de Prrșvin, de 
Spasski, de Marșak, ori de atîtea alte 
opere literare în care artistul a găsit 
cu cale să ofere cititorului nu numai 
desfătări estetice de neuitat, dar și 
prilejuri de a-și fixa pentru totdeauna 
fizionomiile personajelor și desfășu
rarea scenelor, în decorul adecuat. — 
dar niciodată supraîncărcat, niciodată 
substituindu.se ca importanță scenei 
căreia-i dă adăpost, —*• așa cum le-a 
;văzut Favorski. Este de presupus că 
o atît de mare variație de registre a- 
fective cu greu poate asigura o reu
șită deplină tuturor tentativelor unui 
singur om. Dar rezultatele desmint a- 
ceastă presupunere. Favorski se reîn
noiește sufletește cu fiecare lectură, 
vibrează consonant cu timbrul speci
fic al fiecărui scriitor, al fiecărei ope
re ilustrate. Dacă într-un fel l-a atras 
humorul „prmce-sans-rire" al abatelui 
Coignard, în alt 
seducă „poveștile

„Caravana"

Peste 1.600 de lucrări de artă 
plastică au fost prezentate la ma
rea expoziție organizată la Kiev 
în cinstea aniversării a 40 de ani 
de la Marea Revoluție Socialista 
din Octombrie. Un spațiu cuprin
zător în expoziție îl ocupă lucră
rile oglindind trecutul revoluționar 
al poporului ucrainean, faptele e- 
roice ale războiului civil și episoa
dele desprinse din Marele Război 
de Apărare a Patriei. Cele mai 
bune lucrări vor fi selecționate și 
expediate Expoziției Unionale de 
la Moscova, al cărei vernisaj va 
avea loc în preajma evenimen
tului.

★
In editura „Sindosia“ din Tokio 

a apărut primul velum din cele 15

epocală 
Dintre 

univer- 
Anatole

Victor

chip au putut să-1 
despre animale", cu 

o atît de duioasă 
coardă umană, ale 
lui Lev Tolstoi sau 
„Vremurile grele" 
ale Iul Dickens. 
Coarda eroică a di
namismului ființei 
umane ridicat de 
Hugo în „Oamenii 
mării" la valoare 
de simbol, a vibrat 
în Favorski pen
tru a-i permite să 
realizeze coperta 
splendidă, pe care 
regret că n-am cu
noscut-o atunci 
cînd s-a pus proble
ma să se aleagă 
una la ediția a că
rei traducere 
semnată și 
mine, prin 
In schimb, nobila 
ținută a gravurilor 
pentru lirica lui 
Dante („Vita nuo- 
va“), a lui Goethe 
ori Shakespeare, 
(din ediția epuiza
tă a sonetelor că
ruia, traduse de 
Marșak, aceeași 
bună prietenă mi-a 
dăruit un exem
plar 
juta, 
ving 
tunci 
pune 
păririi 
mele din 
sonete, că nu exis
tă altă putință de 
a prezenta dum
nezeiescul ciclu li
ric al marelui Will, 
decît cu gravurile 
lui Favorski), ori 
pregnanta revoltă 
din lirica îji 
Burns, cer cu totul 
altă gamă de re
acții și sentimente, 
cu totul altă vi
ziune artistică. Și 
Favorski a dovedit 
că este cu putință 
ca un ilustrator 
să cuprindă în el

era 
de 

1954.

ce mă vă a- 
sper, să con- 
editura, 
cînd se
probletna ti- 

traduceri 
aceste

a- 
va

prevăzute pentru anunțata „Cule
gere din literatura rusă". Volumul 
care cuprinde selecțiuni din creația 
scriitorilor clasici ruși și sovietici, 
a suscitat un mare interes. Așa de 
pildă, într un articol despre acea
stă culegere, cunoscutul literat ja
ponez Kațuitano Kamei scrie intre 
altele că literatura rusă a educat 
o întreagă pleiadă de scriitori ja
ponezi, „că această literatură joa
că și în prezent un mare rol in

titan *

întregul univers liric al poeților dm 
toate timpurile șa bună parse din 
ecourile dramatice ale eposului eroic, 
ale mitului antic sau modern.

■Veți spune poate că, deși „Hamlet", 
..Regele Leaf* și „Othello" sînt ope
rele aceluiași uriaș poet dramatic și 
că, prin urmare, rădăcina lor comună 
îndreptățește presupunerea că un a- 
celași ilustrator poate aila tonul jus* 
pentru fiecare din ele, chiar și numai 
examenul acesta e de ajuns pentru a 
demonstra artistul de mare clasa De
parte de mine gîndul de a încuviința 
cît de cit gîndul celor ce-1 suspectea
ză pe Shakespeare de a fi fost „o so
cietate pe acțiuni", sub numele căreia 
s-ar ascunde o seamă de scriitori di
verși ai epocii elizabethane. Dar Sha
kespeare al tragediilor e unul și Sha
kespeare al sonetelor e altul. Și cine 
se încumetă să traducă zbuciumul 
dramatic al primului, își are munca 
ușurată de regizorii și actorii în in
terpretarea cărora va fi văzut cîndva 
spectacole, chiar dacă nu se inspiră 
direct din ele. Pe cînd traducerea fi
gurativă exactă a tonului liric, a ace
lui inefabil sentiment ce se degajă a- 
deseori indistinct, greu de precizat 
măcar printr-o aluzie, din sonetele, 
ele însele atît de diverse, este o între
prindere cu sorți multipli de a rata. 
Ilustratorul sonetelor lui Shakespeare 
poate fi tentat să alunece spre deco
rativ, sau dimpotrivă, spre analiza 
plat ilustrativă a textului, adeseori 
ermetic. Favorski, cu instinctul sigur 
al cititorului de geniu (căci există și 
cititori de geniu, nu numai scriitori), 
intuiește tonalitatea exactă a vibrației 
lirice din sonete, și o tălmăcește în 
vignete simbolice de mare potențial 
metaforic.

Poate socotește cineva că unele 
considerații privitoare la tehnica gra
vurii în lemn, în care-și realizează 
Favorski cele mai multe din ilustra
țiile sale de carte, ar fi fost mai utile 
cititorului ? Vorbesc de prea multe 
ori ca dascăl, și-mi iau pentru o dată 
dreptul de a nu fi doar explicativ, ci 
și apologetic. Am văzut în expoziția 
lui Favorski lucrări monlimental-de- 
corative, care au și fost traduse în 
material definitiv, mozaic sau cera
mică, frescă ori sgraffito, în diverse 
mari clădiri ale socialismului. Am vă
zut și plafonul vestibulului stației de 
metro „Komsomolskaia Kolțevaia", și 
mozaicul din stația „Krasnopresneăns- 
kaia", din Moscova, lucrate de ace
lași Favorski, care s-a dedat cu mă
rinimie marilor dimensiuni, cu toate 
că știa să realizeze, în opera sa gra
vată, monumentalul în mici dimen
siuni, doar din jocul nobil al proporții
lor. Căci monumentalul, așa cum nu 
se va accentua niciodată îndeajuns, 
nu depinde de mărimea imagine,, ci 
de măreția el, care e un element de 
conștiință, imponderabil, și nu unul 
cantitativ. Favorski ar fi putut, în 
1937, să scutească întreaga pictură 
monumentală sovietică de tendințele 
analitico-fotografiice pentru care a fost 
în genere 
dacă ar 
ce se 
murală, 
cîteva schițe în 
lă, de dimensiuni reduse 
tru), ce ihistrau „Cuvîntul despre oas
tea lui Igor", epopeea medtevală rusă. 
Favorski regăsea aici tradiția națio
nală a picturii murale, așa cum se de
gajă ea din exemplele cele mai stră
lucite ale frescei bisericești, din Theo- 
fan Grecul și din Andrei Rubliov, fără 
să adopte nimic din misticismul bi
zantin de la care porneau — 
gind pe linia bunului simț 
e drept, — zugravii secolelor

Și-mi mai aduc aminte 
alegorii din 1955, lucrate 
zaic „Iarna, primăvara și 
ce ornează azi localul Ambasadei so
vietice din Varșovia, ca portaluri.

Acolo, în fața lor am înțeles de 
unde-i vine gravorului uriașa forță 
stilistică. In gravura lui Vladimir An- 
dreevici Favorski sentimentul formei 
plastice atinge întotdeauna monumen
talul. tocmai pentru că dedesubtul de
senului acestui mare ilustrator de li
teratură stă s.mbolul grafic sintetizat

la maximum, al fiecărei categorii>a — 1-o-li de
obiecte d n lumea reală, supusă legi
lor artei decorative spre a recompune, 
într-un spațiu convențional cum e cel 
al paginei albe de tipar — reducere 
a peretelui monumental — icoana lu
mii adevărate, resimțită de acest ori
ginal artist într-un chip nou, sobru 
și nobil. Gravura lui Favorski nu lașa 
niciodată impresia „neterminatului‘\ 
proprie anumitor genuri de 
practicate în specia! de francezi, (și 
de romini mai de mult), mei, dimpo
trivă, senzația de buchisit, de supra- 
lucrat, de obosit, de tehnicism 
dant, — caracteristică anumitor 
gravuri germane ori engleze, — 
besc de lucrări de mîna a doua, 
gravori englezi buni sînt, ca și ger
mani, foarte mulți! Favorski „spune" 
exact cit trebuie.

Sigur pe limbajul său expresiv, Fa- 
vorski n-a făcut din el manieră. Uni
tară ca stil dar diversă ca sentiment 
și tematică, opera 
6-lea deceniu, este 
conștiință artistică 
minată de flacăra

ne- 
xuo- 
vor- 
căci

sa intrată în al
un miracol de
și de muncă lu-
geniului.

Ion Frunzetti

Este interesant să 
succesive ale acestui 
artă, de la epoca în care se angajase 
în ideile „Proletcu!t“-uluj și ,.Lef“- 
u!ui, pînă la acea ultimă manifestare 
a gîndirii sale, exprimată intr-o scri
soare neterminată care i-a precedat 
cu puțină vreme moartea, scrisoare 
adresată colegului său, marelui regi
zor Lev Vlaaimirovici Ku'.eșov. Ei
senstein a avut in viața lui nu numai 
curajul să inoveze, dar și pe acela, 
încă mai meritoriu, de a se inșeia Ș' 
mai ales un al treilea curaj, mai va
loros decît toate, aceia de a-și recu
noaște greșelile. Firea sa vulcanică, 
entuziasmul pentru revoluția pe care 
voia s-o zugrăvească sub toate aspec
tele, mediocritatea lamentab la a pro
ducției cinematografice mondiale din 
acea vreme, toate acestea nu puteau 
să nu nască în sufletul lui un stin- 
gism pe care insă profunda sa serio
zitate artistică avea ușor să-l lichi
deze.

Eisenstein începe ca adept al pro
letcultismului ; el vrea să dărime tot 
ce a fost; neagă valoarea moștenirii 
trecute ; vrea o arta a filmului opusă 
tuturor regulilor clasice. Filmul, zice 
el. se bazează pe .„Montajul de atrac
țiuni" (este titlul unui studiu al său 
din 1923 din revista „Lef"). 
combate 
ecranului de vechiul teatru, și 
..montajul liber de atracțiuni 
scene, planuri, secvențe n. n.) 
arb irar. independent". Ce sînt aceste 
atracțiuni ? Iurenev ni le replică așa: 
„o influență puternică, un șoc asupra 
psihologiei spectatorului, de natură 
să-i orienteze gîndurile și sentimen
tele .în direcția dorită de artist". O 
altă idee, legată de aceasta, este 
aceea a ieroglifelor Cinematograful 
are un limbaj propriu, cu totul altul 
decît acel al altor arte, chiar înrudite; 
un limbaj capabil să exprime orice. 
Din această concepție a ieșit teoria 
„cinematografului intelectual". Eisen
stein credea că ecranul poate exprima 
direct orice idee abstractă fără a re
curge la vechituri ca „subiectul", fa
bula, narațiunea și tot „dramatismul 
și psihologia suspectă din trecut". El 
credea posibil să exprime direct idei 
ca „materialismul dialectic", „tactica 
bolșevismului", ba chiar afirma că 
poate face un film din „Capitalul" lui 
Marx. Toate aceste concepții se răs- 
frîngeau și asupra aceleia pe care el o 
avea despre actor. Și Eisenstein, ca 
și ceilalți pionieri ai artei sovietice, 
iubeau actorul neprofesionist și culti
vau cu pasiune personajul „secun
dar".

Toate aceste îndrăzneli au fost ex-

Acolo 
toate metodele transmise 

cere 
(adică 

alese

PE NEVA
7» >

Elena Rîvîna

Pe Neva și pe cheiuri late, 
Pe bulevardele-ntomnate, 
Răzbate-al frunzelor miros 
Ce, legănate; cad pe jos.
E plin întregul Leningrad 
Și străzi și-alei și poduri 
De galbenele foi ce cad, 
De stele ce-n exoduri 
Cad...

Vrui steaua ce trecea în zbor 
S-o-ntreb de dragoste, de dor.
Dar ce să mai ghicesc în stele ? 
Ce-o să-mi ghicească oare ele ? 
De mult sînt stinse-n univers
Iar eu
Pășesc cu vremea n mers...

în rominește de GeOTge Dan

plicabile pentru acea epocă și pentru 
un temperament ca al lui Eisenstein. 
Ceva mai mult: au fost fecunde. Pe 
deasupra exagerărilor, ele duceau 
totuși la o căutare a esenței noii arte, 
la o metiență față de șabloanele cu
rente. ia o virtuozitate neega ată a 
decupajului (orînduirea planurilor în- 
lăuntrul unei secvențe) ș» a montaju
lui (legarea secvențelor între ele) ; 
apoi aceasta a dus Ia căutarea acelui 
„limbaj propriu", deci la putința de 
a expr ma lucrări socotite pînă atunci 
inexprimabile, deci ia irapamintenirea 
unor teme judecate pini atunci „ne- 
jucabite" ; însfîrșjt, aceasta ducea la 
o foarte sănătoasă descabotinizare a 
actorului, la un antivedetîsm cit se 
poate de profitabil. Că, pe de alti 
parte, acestea toate duceau și la oare
care formalism, la o dispreporționati 
preocupare de meșteșug în dei'r men
iul conținutului, — aceasta este iarăși 
sigur. Dar avea cine să vegheze pen
tru ca asemenea deviații să nu dău
neze. De cite ori Eisenstein term.na 
un film, o furtună'de discuții se pro
ducea. Marele regizor le intîmpina cu 
toată dirzenia celui ce-și apără ideile, 
dar și cu toată onest.tatea celui ce 
pune interesul artei mai sus decît 
amorul propriu profesional. Desigur, 
orice motor trebuie să aibă și trine. 
Dar tot explozia din cilindri este 
baza. Eisenstein era această explozie. 
Criticii săi erau frîna. Și din colabo
rarea lor a ieșit opera lui S. M. Eisen
stein. Fără exagerările de la inceput, 
el n-ar fi putut să revoluționeze poate 
arta cea nouă. Și tot grație exageră
rilor a putut el însuși să ajungă, spre 
sfirșitul vieții, la o concepție mai cu
minte și mai durabilă. In acea scri
soare către Kuleșov de care am mai 
vorbit, el își expune ultimele lui gîn- 
duri. Deși epistola n-a apucat s-o ter
mine, găsim într-insa cea mai : 
oasă „estetică a ecranului" din 
s-au fost scris vreodată.

Eisenstein răniîne fidel primei 
idei, anume că în cinematograf 
depinde de regizor (și nu de scenarist 
sau de actori). Aceasta însă nu în
seamnă un „cult al personalității", 
căci nimeni ca el nu afirma mai tare 
și mai des că filmul e cea mai colec
tivă dintre arte. Și dacă regizorul 
este un șef de orchestră, aceasta ține 
de faptul că filmul este, cu adevărat, 
o orchestră. Nu-i numai o asemănare 
metaforică, ci o identitate fundamen
tală. Toate legile orchestrației se re
găsesc în film.

Pare la prima vedere p banalitate. 
In realitate analogia duce la concluzii 
cu totul revoluționare.

Orchestra se compune din „parti
turi". Care sint echivalențele acestora 
într-un film ? Să nu se creaiță că sînt 
partiturile „interpreților", ale actori
lor. Actorii, toți în bloc, nu-s decit 
o singură partitură, una din partituri. 
Celelalte sînt: imaginea, zgomotele, 
vorbele proferate, muzica, culoarea.

Eisenstein începe prin a combate 
pe cineaștii care, pretinzîndu-se eisen- 
steinieni, pun tot accentul pe imagine 
și vor ca muzica să „treacă neobser
vată", culorile să fie cit mai normale, 
mai naturale, iar dialogurile să fie și 
ele un acompaniament secundar. 
Este, spune Eisenstein, o teorie izvo- 
rită din neputință. Intr-o orchestră, 
fiecare partitură trebuie să fie rind 
pe rînd principală și secundară. Ca să 
poată să domine Ia un moment dat, 
ea trebuie să treacă oarecum în umbră 
în celelalte momente. Așa cum, rind 
pe rînd. avem în cursul unui con
cert de orchestră o explozie de trîmbițe 
sau o predominanță de lungi sunete de 
vioară, sau o precumpănire de tobe 
etc., tot astfel, în cursul desfășurării 
unui film, estetica și tîLcuI acestuia 
cer, cu necesitate și exclusivitate, să 
avem o succesiune de predominanțe 
ca de pildă (exemplul este chiar

seri
cite

lui 
toiul

mișcare de 
_____ _____ _ ... său un simplu 
pasaj muzical; un gest slab al mii- 
nîi ; o revărsare de culori". Avem aci. 
după cum vedem, o aplicare mult mai 
amplă, mai înțeleaptă, mai sintetică și 
mai fecundă a primei sale idei, ideea 
„șocului emoțional". Și este cu sigu
ranță o concepție totodată inovatoare 
și durabila. O concepție care va ră- 
m ne cred, totceauna, fundamentul 
esteticei cinematografice.

kisfîișît, și tot la finele scurtei și 
frămintatei sate vieți de creator, gă
sim o teorie încă și mai generală, 
legată de problema cea mare ; rapor
tul dintre artă și natură.

Eisenstein distinge două feluri de 
„reflectare". Este ref’ectarea „pasiv." 
și reflectarea cu adevărat „conștien
tă". Prima consistă din a primi realul 
brut, așa cum el se prezintă intîmpia- 
tor și amorf, cu elementele doar jux
tapuse dar nu și articulate. Artistul 
insă va descompune acest real. II va 
supune la o analiză, piesă Cu piesă. 
El va descoperi astfel „cauzalitatea" 
care le leagă, care le leagă acum ; 
căci realitatea e dialectică Și legălu- 
rile se schimbă. Această prezentare 
„cauzală" este obiectul unei sinteze ; 
ea reface realitatea, iar reflectarea ei 
este intr-adevăr „ionștientă", p:inâ 
de sens și de tilc. De aceasta trebui| 
să o perceapă artistul și să o înfăți
șeze lumii. Este transpunerea pe pten 
estetic a psihologiei leniniste a re
flectării din ce în ce mai juste a rea
lului. Este o gnoseologie de luptă, de 
cucerire, de punere a frumuseții in 
serviciul adevărului, un adevăr ce se 
cîștigă pas cu pas, de-a lungul schim
bărilor dialectice pe care realitatea 
însăși le încearcă în cursul devenirii 
sale.

După cum vedem, acest om de ge
niu a știut pune în serviciul meseriei 
și creației sale artistice nu numai un 
bagaj enorm de erudiție literară, pic
turală, muzicală, tehnică, dar și efor
tul neîntrerupt al unui ginditor, al 
unui filozof. Exagerările in care a 
căzut uneori n-au fost decît prețul cu 
care se plătește îndrăzneala și en
tuziasmul inerente tinereții ; căci 
tînără era arta filmului în acele vremi 
și tînără a fost întreaga existență a 
acestui om. Și dacă printre scrierile 
sale ar fi să alegem una. aș propune 
pe aceea al cărei titlu oglindește atit 
de bine natura și destinul acestui om. 
Articolul poartă simbolicul titlu ;

„Putem".
D. I. Suchianu

lui) : 
masă

„tăcere ; cuvînt; 
: tiradă ; o arie

VOLUȚIE IN DRAMATURGIE

TRAGEDIA OPTIMISTA
criticată în anii din urmă, 
fi fost 

degajă din 
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ascultată lecția 
pictura lui 
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toamna",

viața spirituală a poporului ja
ponez".

★

Sub îngrijirea Academiei de Ști
ințe a U.R.S.S. va apare în curînd 
primul din cele 10 volume ale 
unei „Enciclopedii de istorie". 
Noua enciclopedie se va ocupa de 
istoria tuturor popoarelor, din cele 
mai vechi timpuri pînâ astăzi, de 
personalitățile Ir 
culturale, militare 
timpurilor 
celor mai importante 
culturale.
documente, precum și asupra evo
luției societății incepînd de la co
muna primitivă și pînă îrt tlmpu-; 
rile moderne.

politice,
. 2 ale 

va informa

sociale, 
tuturor 
asupra 

monumente 
evenimente istorice și

optimiste 
de 

întîlnesc rar în toate literaturile și tre- 
recunoscători celor care au avut iniția- 
tezaurului nostru cultural, oferind citi- 
lui Vișnevski. O veche prejudecată — 
și pe meleagurile autohtone, după ce

Tălmăcirea în rominește a Tragediei 
constituie, fără îndoială, un eveniment. Opere 
acest fel se 
buie să fim 
tiva sporirii 
torilor piesa 
încetățenită 
fusese sanctificată de pestrițele cercuri cosmopolite
— decretase incapacitatea maselor de a-și asimila 
marile valori de artă. Tragedia, în deosebi, ar fi 
tabu pentru lectorul .,de rînd". Ca ori ce prejude
cată iscată, crescută și anarhic-umflată în țările încă 
dominate de capitalism — și aceasta și-a trăit tra
iul. De mult s-a făcut dovada contrarie — și încă 
într-un chip cu adevărat impresionant. (Dăm adjec 
tivului sensul lui autentic). Popoarele sovietice, de 
pildă, prețuind ce e valabil în literatura rusă, s-au 
arătat în stare să guste toate creațiile de calitate — 
inclusiv tragedia. Cea veche — ca și cea nouă. Și 
opera lui Vișnevski este o tragedie nouă — cute 
zăm a spune : e începutul altui gen. In trupul mi 
lenar al tragediei clasice el a realizat o transfuzie 
de singe tînăr. Născocitorii, arhitecții, ziditorii lite
raturii dramatice, incepînd cu grecii și romanii și 
continuînd cu italienii, francezii, rușii, germanii și 
englezii au fixat, în canoane severe, legile genului
— nu și ale geniului. Moartea apărea în tragedie ca 
final, dincolo de ea — vidul. Vișnevski ne-a de
monstrat, cu mijloace artistice în care nu știi ce să 
admiri mai mult, economia verbală sau prezentarea 
situațiilor — ne-a demonstrat că tragedia poate fi 
primenită. Acest autor — strălucită sincronizare în
tre om și artist — a revoluționat un qen și ne a o 
bligat să reflectăm la probleme cruciale rezolvate 
cu totul în alt chip decît eram obișnuiți. Moartea, 
ne învață el, nu însemnează neapărat un final. Nu 
însemnează necesarmente un final. Iată, piesa care 
ne suscită considerațiile de față. O piesă care nu 
ține seama de șabloane, în care efectele cu iz de 
naftalină sînt înlăturate fără cruțare și care își a- 
firmă valabilitatea prin substanța ei cu totul deo
sebită. Subiectul e în aparență la îndemîna oricui. 
Inchipuiți-vă că ne aflăm la începuturile revoluției 
ruse, în Baltica. O ceată de „anarhiști" a pus stă 
pînire pe un vas de război. In afară de acești des
perați, amorali și cinici, se află acolo și cîțiva co
muniști. Intr-o bună zi apare pe vas o femeie : este 
comisarul învestit de Partid cu misiunea de a face 
ordine, de a pune capăt acțiunii elementelor dizol
vante și a organiza un regiment naval. Femeia e 
primită cu ostilitate, cu ironie, cu injurii. Cînd le
pădăturile „anarhiste", jlevin agresive comisarul

știe să le dea replica decisivă. Știe, apoi, cu răb
dare, cu tact, cu perseverență, să se impuie. Pentru 
caracterizarea felului 
mințim o scenă. Cînd 
sul i se prezintă și 
mîna, femeia îi dă o _ 
vostru. Am fost numită aici. Obiceiurile vechi uită- 
le 1" .Și de-a lungul întregii acțiuni, comisarul sa 
străduiește și izbutește a face pe oameni să uite — 
și să uite definitiv — „obiceiurile vechi" Se ivesc 
conflicte între acei „anarhiști" și marinarii comu
niști sau simpatiz.anți. Pînă la urmă iscusința și fer
mitatea caracterului femeii — crescută la școala 
Partidului — a netezit asperitățile, a trimis la lada 
cu gunoi pe diversioniști, pe contra-revoluționari, pe 
iremediabilii viciați — și a înființat primul regi
ment naval. In iureșul luptei pe care o duce cu ar
matele albe, cu cetele abjecte aflate în slujba im
perialiștilor și a capitalismului, comisarul cade, e- 
roic. Cade un om, un generator de aprigă ener
gie, un brav. Dar moartea comunistei nu împiedică 
triumful cauzei celei mari, a revoluției. Comisarul 
a murit, dar opera sa e înfăptuită. A știut să dea 
Revoluției o admirabil de bine închegată oștire, a 
știut să pătrundă în sufletul oamenilor, să-l tiîrno- 
sească, a știut să gonească stafiile și să-i facă în 
cel mai înalt grad conștienți de rostul lor, — de 
datoria lor, mai mult: de însăși rațiunea lor de a 
fi. Femeia aceasta — comisar învestit de Partid cu o 
atît de grea misiune — a operat asupra conștiinței 
oamenilor și le-a revelat drumul, singurul, pe care 
trebuie să meargă. Moartea fizică a eroinei trece pe 
planul secund, pentru ca pe prima linie să apară 

apare cum nu 
că și „moartea

ei de a lucra e nimerit să »- 
locotenentul care comandă va- 
vrea în „cavaler" să-i sărute 
replică scurtă : „Sînt comisarul

planul secund, pentru ca pe prima 
victoria revoluției. Și în acest fel ne 
se poate mai convingătoare afirmația 
poate fi muncă de partid".

Vsevolod Vișnevski a realizat cu 
ridicată la un înalt 
operă revoluționară.

Se poate spune că 
expresie a teatrului. . ____________ __
numai atunci cînd nu ne împiedicăm de cioturi sau 
de fantoșe — fie ele cît de ornamentate cu false 
podoabe artistice — numai atunci cînd credem cu 
tărie în mesajul scriitorului care durează un pod 
spre viitorul — din ce în ce mai luminos, al ome
nirii, cînd prin creația sa ajută Istoria în fericitele 
ei opintiri — numai atunci el își poate realiza din 
cel mai trainic material, opera.

această piesă,
potențial de artă, o adevărată

de la el avem o altă formă de 
Și dramaturgul ne-a convins că

z
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Două 
întîlniri 
la 
Moscova

Tnrîurit de diferite note de călă
torie, eram înclinat să am impresia 
că marea țară de la răsăritA con 
pusă din turnul Spasski, 'ar“1C‘ 
pot, țaiul-tun. și o sene de muzee. 
Ca să tiu sincer pîna la caP° ■ 
am încercat și eu pana o • > 
descrierea lor ; mi se Pc”®° SCIH- 
de probă tradiționala Pen'IU sc”‘ 
tori și ziariști- Poate ca exagerez, 
poate că glumesc, dar, sincer yo» 
bind, deși aflasem despre cladnfle 
înalte, fată de descrierile pe care le 
citisem, am fost emoționat descope 
Tind nu atît istoria cit marele oraș 
modern, marea civilizație moderna, 
care creștea din piatră și e°^lâ. 
jurul vechii Moscova, și chiar inîă 
untrul ei. Fără îndoială ca in fața 
monumentelor vechi ești cuPIins d 
o pioasă admirație; dar clădiri vechi 
și frumoase poți să mai vezi și m 
alte țări. Violența contrastului ta 
tre vechiul oraș, așa cum era el pi 
nu de mult, și forța socialista, forța 
industriei și tehnicii, forța sP?n,®"„a 
a campionului, mondial „TU-1U4 , 
forfa mîinii care, prima din 1?ra®' 
aruncat o planetă artificiala in spa
țiul cosmic - iată lucruri ce te in
cintă. Civilizație găsești și în alte 
orașe, dar viata modernă sovietica 
împletește febrilitatea de mare oraș 
cu ceva armonios și sănătos, lipsit 
de acea încordare nervoasă carac
teristică metropolelor occidentale.

M-am întrebat care e cauza : 
poate spațiile mai largi, mat gene
roase poate o oarecare sobrietate 
elegantă în reclame, poate lipsa 
clacsoanelor poate și poate multe 
altele... Pină la urmă am ajuns la 
factorul principal, despre care a 
scris aproape oricare din călătorii 
Plin U.R.S.S. Cînd iți iubești mama 
sau copilul. încerci sentimente des
crise de ctad lumea; și totuși ți se 
par noi, prin faptul că le încerci cu 
sufletul propriu. Așa a losȘ pentru 
mine descoperirea factorului pri_naL 
pal : omul sovietic. La el acasa, 11 
cunoști și mai bine. In ’53 văzusem 
delegații sovietici la Festivalul din 
București rupîndu-și pînă și fîșii din 
cămașă ca să le împartă ca amin
tire, atunej cînd terminaseră de îm
părțit alte daruri. Dar pe largul pa- 
mtatului sovietic am văzut că aceas
tă dezinteresare și generozitate în
aripată e stilul de viață al unui po
por întreg. Ctad spun generozitate, 
mă gîndesc nu atît la fîșiile de că
mașă cît la sufletul dinăuntru : par- 
că-și ia sufletul, și-l pune în palmă 
și spune : ia-1, e al lău.

Din grămada de figuri, am 
evoc două cunoscute ta treacat
un bătrîn serios și un tinar Poa 
ilușturatic. amândouă cunoscute m 
împrejurări mai puțin „tipice .

Eram într-o delegație, și nu știu 
cine a avut ideea ca — in mijlocul 
Moscovei, plină de atîtea lucruri in
teresante - să mergem tocmai la 
expoziția „R.P.B- pe drumul construi 
rii socialismului"; idee nu prea te 
ricită, deoarece știam noi și așa cam 
ce cuprinde expoziția ': aș fi,preferat 
Să Văd alte colțuri ale Moscovei, 
dar din solidaritate, am mers cu de
legația. Situată în marele parc „Gor
ki" (alături de un vapor-resțaurant 
cu mincări românești) expoziția nu 
era încă gata. Am privit-o pe dina 
fată și am dat să intram cînd 
ne-a oprit cu o figură tainica și ne-a 
tras deoparte un om bătrîn și foarte 
vînjos, cu-o barbă alba de patriarh, 
îmbrăcat cu un impermeabil albas
tru, niște cizme negre, strălucitoare și 
o șapcă cu cozoroc lucios. Tragin- 
du-ne deoparte ca un conspirator și 
întrebîndu-ne dacă sîntem ronuni, 
omul ne a spus că are ° mare ru
găminte. Mi-am notat pe urma nu
mele lui, dar însemnările fac parte 
din meserie: după un timp. ycțzind 
sute de alte locuri, le-am jalaci . 
însă fața și rugămintea^ batonului 
mi-au rămas întipărite înti-un loc 
mai durabil încrustate în suflet. lata 
m'desta lui rugăminte :

Expoziția nu s-a deschis încă, asa 
că gar-’a nu-1 l-să să pătrundă im 
untru. El ar vrea însă s-o vizrfw 
mai devreme, e cur'os și nerăbdător, 
așa că să-l luăm între noi. ca ra

sâ

mîn. Dintr-odată. vizita la expoziție, 
care mă cam plictisea, mi-a devenit 
foarte emoționantă: vedeam parcă 
totul pentru prima oară cu ochii a- 
celui bătrîn care trăise Revoluția, 
cincinalele, războiul, și care clipind 
atent și cu sufletul în sărbătoare, 
privea îndelung la fiecare imagine, 
să vadă cum se înfiripă socialismul 
în Romînia. Zăboveam alături de el, 
și mă gîndeam cîte sacrificii tre
buie să fi făcut acest om, în război 
și în multe alte împrejurări, ca să 
vadă cu ochii lui o Rusie modernă, 
înconjurată de popoare prietene 
care se eliberează de exploatare și 
sărăcie... Mi-a povestit că e pensio
nar, tost muncitor feroviar ; un re
porter de la radio i-a pus în față 
microfonul, iar pensionarul, fără să 
se tulbure a ținut un adevărat discurs 
politic. Auzite din gura unui 
profesor cuvintele poate că m-ar ti 
lăsat rece și aș fi spus că nu-i ni
mic, nou; daT la pensionar mă tul
bura și justețea fiecărei idei, fiecă
rei formulări și — mai ales — pro
fundul patos care răsuna în fiecare 
cuvînt; am înțeles că ceea ce îmi 
părea uneori prea patetic în filme, 
nu e decît expresia unei mari 
energii și nobleți sufletești, ca
racteristice sovieticilor. La plecare, 
după ce zăbovisem vreo două ore 
în expoziție, ne-a slrîns mina sim
plu și bărbătește, cu puterea lui de 
om vînjos, și ne a urat să avem suc
cese tot mai mari pe drumul socia
list ; în clipa aceea, prin cuvintele 
simple ale unui pensionar, ne-am 
simțit cu toții înălțați, am simțit că 
noi reprezentăm Țara și că avem, 
fiecare, un rol important în tot ce se 
petrece în lume. Poate era exage 
rat, dar e un sentiment de preț, care 
te îmboldește la minuni și știu că 
el ne-a fost transmis de strîngeiea 
de mină a acestui bătrîn simplu.

Printre alte zeci de figuri, mai ales 
de tineri, am întîinit și una care 
poate mai greu ar putea satisface 
pe un scriitor care caută „eroi po
zitivi" sută la sută. E vorba de un 
tânăr muncit or cam afumat, Sașa îl 
chema, înzestrat cu nelipsiții ochi 
albaștri și cu nelipsitul nas în vînt 
pe care-1 au atîția tineri ruși — dar, 
cum spuneam, maj puțin lucid de
cît ei. După salopeta pătată de 
uleiuri, îți dădeai seama că a ieșit 
din fabrică, și după busola defectă, 
că a mai zăbovit pe undeva. Intre 
noi — urma să ne întoarcem în țară 
cu „Tu-104" — se afla și un coman
dor de aviație a cărui uniformă ne
obișnuită l-a zgîndărît Pe Sașa. Tre- 
cînd pe lîngă noi pe un pod și clă
tinîndu-se Sașa ne-a tras o înjură
tură cutremurătoare.

Comandorul, care știa rusește, s-a 
mirat și l-a întrebat;

— De ce ne înjuri ?
Sașa a zgîit ochii și a întrebat la 

rîndul lui :
— Știi rusește ? Da’ cine sînteți 

voi ?
— Noi sîntem romîni, i a spus co

mandorul.
Sașa și-a mărit ochii și, pe neaș

teptate, fără să facă vreun pas 
înainte s-a azvîrlit de gîtul coman
dorului și a nceput să-î sărute.

Gestul fusese atît de brusc și co
mic, că am izbucnit cu toții în rîs. 
Sașa în timpul acesta era ocupat sa 
ne sărute pe fiecare și poate de 
amețeală, poate de un exces de sen-

timente, poate din cauza amînduro- 
ra, a pierdut socoteala pe cine a 
sărutat și pe cine au, și ne lua de 
mai multe ori la rând.

— Știți — se scuza el — din cau
za' uniformei... am crezut că sînteți 
d-ăia... știți voi... generali d-ăia cu 
războiul... sînteți de-ai noștri, frați
lor... Cei cu pacea... dacă erați din 
ăia. vă arătam eu... — și a făcut la 
adresa politicii războinice, un gest 
nu prea elegant, dar poate justifi
cat.

După ce s-a gîndit puțin, încrețin- 
du-și fruntea de atîta încordare, 
Sașa a elaborat următoarea propu
nere •

— Fraților, stați puțin aici pe pod. 
Nu mai am bani la mine, dar iau un 
taxi, mă reped pînă acasă, aduc 
bani, și vă fac cinste la toți...

— Avem treabă Sașa.
— Nu vă uitați la mine, că așa am 

ieșit din fabrică sînț muncitor. Da’ 
mă duc acasă și mă îmbrac ca un 
prințișor — zău ca un prințișor. am 
niște costume grozave, am și bani, 
că-s muncitor sovietic, și vă fac cin
ste la toți, vă iau și cadouri...

— Trebuie să mergem Ja o confe
rință. Sașa...

Dar Sașa avea logica lui :
— Păi dacă sînteți romîni, înseam

nă că sînteți de-ai noștri, și — atunci 
trebuie să vă fac cinste 1 Mă-m- 
brac ca un prințișor și...

— Sîntem așteptați, Sașenka dra
gă...

Pînă la urmă a înțeles, a oftat 
cu părere de rău și, scormonindu-se 
și clătinîndu-se, a scos pe neaștep
tate de sub salopetă o sticlă :

— Atunci, măcar luați asta. Zău, 
mi, romînilor, nu se poate să mă 
refuzați 1 Pe cinstea mea, mă supărj,

Am văzut în viață multi oameni' 
afumați, și la noi și pe alte melea
guri — dar unul care să vrea să 
se despartă cu atîta dragă inimă de 
sticla lui, n-am mai văzut. Iși dau 
unii și haina, dar sticla — mai 
greu...! Refuzîndu-i acest sacrificiu, 
ne am mai tocmit vreo cinci minute, 
și la urmă cu multe pupături, ne-am 
luat rămas bun. Poate era ridicoL

dar unii dintre noi aveau ochii u- 
meziți. Comandorul mi-a spus :

— Mulți oameni sînt arțăgoși la 
beție. Dar ăsta era pîine caldă. Deș- 
tepți au fost romanii cînd au spus 
„in vino

Și am pomit-o spre aeroport, să 
stăm de ‘ '
rul lui „Tu-104".

Am iost între pasagerii care au 
făcut primul zbor în Romînia cu 
„Tu“. Atunci avionul era la începu
tul performanțelor lui, dar și azi a 
rămas neîntrecut de occident. De 
n-ar fi iost cel mai rapid avion, de 
n-ar fi zburat la 10.000 m înălțime, 
cu 800—900 km pe oră, de n-ar fi fost 
atît de confortabil, armonios, cu aer 
plăcut în ciuda semi-vidului de afa
ră, de n-ar ii fost cel mai reușit a- 
vion de pasageri din lume, singurul 
cu reacție — și tot, la gindul că a 
fosț plămădit de creierele și mîini- 
le unor muncitori care nu lucrează 
la patron, care trăiesc într-o țară de 
tip nou, abia cu cîteva decenii 
înainte cumplit de rămasă în urmă
— tot mi-ar fi plăcut cel mai mult. 
Dar așa ! cînd te gîndești că acești 
oameni fără patronat, în fosta țară 
pravoslavnică și înapoiată, au 
creat cel mai perfect avion, și stau 
în fruntea tehnicii și științei în multe 
domenii, și a culturii și cuceresc în- 
tîietate în multe alte privințe și se 
modernizează și dau un asalt vi
jelios pentru a întrece cea mai bo
gată, mai ferită de războaie ?i mai 
îngrășată țară a lumii — dar așa! 
am simțit o mare mîndrie, am simțit 
că e avionul meu, conform cu prin
cipiile noastre de viață — și dintre 
toate locurile întinsului pămînt so
vietic, podeaua fuzelajuluj lui „Tu- 
104" este dintre cme care mi-au plă
cut, parcă, cel mai mult.., deocam
dată. Spun deocamdată pentru că
— deși americanii încă n-au ase
menea avion — Tu-104 a fost de
pășit de Tu-114, iar amîndoj de ger- 
menele care' va zămisli racheta in
terplanetară cu pasageri la bord — 
satelitul artificial.

Sergiu Fârcățan

veritas".

vorba cu Tupolev, cieato-

SCRIITORI ROMÎNI

(urmare din pag. t-a)

POȘTA CONCURSULUlj

Gheorghe lonescu și N. Bttd — 
Roman, Alisa Danielcmco și Petru 
Brendea
Buzău, 
Scorțaru 
Simion 
fia Linte, Dumitru Brînzaru, A. Le- 
seanu — toți din București, Cornel 
Drăgan — Timișoara, Ramei Ale
xandru (dacă am descifrat binei— 
Suceava, Silvia Bălănescu — Arad. 
Ne pare rău, dar nu vă putem sa
tisface cererile. Asta ar depăși con
venția care se consideră încheiată 
între cei ce organizează un con
curs și cei ce participă la el. Dealt
fel, d'ndu-vă cum se spune „mură 
în gură" v-aiti scuti de plăcerile 
căutării și ale... găsirii. Iar ca do- 
yadă că găsirea este posibilă și că 
nu e nicăeri nici o greșeală (în 
afară de cele lămurite încă la poșta

— Bistrița, Iile Boțea — 
Constantin Văleanu — și 

Leonia, inginer Ion 
Romano Snaidero, So-

concursului de acum două săptă- 
mîni) stau teancurile de soluții co
recte sosite pină acum la redacție. 
Așa incit vă uram succes 1

Doru Moraru—Sibiu 1. Citiți răs
punsul de mai sus 2. in ce priveș
te greșelile : pentru o literă 
șită vi se scad două 
intrînd în concurs.

Eremia Tutuianu — 
tiți și dumneavoastră 
puns al poștei de azi. 
cursurilor, gazeta noastră nu pu
blică jocuri Eventual, trimiteți jo
curile revistei „Rebus".
Theodor Buzulic și Lucia Godeanu 
— București. La concurs pot par
ticipa și membrii familiei. Se pune 
o singură condiție: fiecare să com
pleteze separat bonurile din broșu
ra cu jocuri.

> gre- 
puncte, jocul

Bacău — Ci- 
primul
In afara con-

ras-

Aveam impresia că em 
se reconstituie integral 
pagini in care intens ita 
iui ui se exprimă 
simplitate. Intre 
creează astfel o 
care retransmite 
lirică, mărindu-i 
rind pe;_____ r
a autorului

Dimensiunile depline ale umanis
mului socialist care caracterizează 
societatea sovietica au fost surprinse 
ce! mai bine în paginile acestor cărți 
atonei cînd era vorba de elanul con
structiv. de ansamblul imenselor edi
ficii care se ridică neîncetat pe în
treg cuprinsul Uniunii Sovietice. In 
viziunea sa monumentală, reușind să 
exprime întreaga grandoare și dina
mică a erei comuniste, Geo Bogza 
realizează o monografie emoționantă 
a uriașului patos creator din U.R.S.S. 
„...Se construiește după concepția re
voluționară care a adus In primul 
plan viața marilor mase de oameni, 
trâgindu-se cu hotărire liniile viitoru
lui". Dinamismul, pulsația de viață 
irezistibilă, frenetică, se încheagă la 

Geo Bogza într-o imagine de mare 
amploare în care intră, cu imensita
tea lor. dimensiunile cerului și ale 
pămîntului. Rețeaua trenului metro
politan legind pe sub pămînt „cu o 
viteză irealizabilă la suprafață cen
trul de cele mai îndepărtate cartiere" 
este semnificativ alăturată acelei 
existențe a „oceanului aerian și a 
navigației vaste pe care oamenii so
vietici o întreprind pe toată întinde
rea lui".

Aterizarea și decolarea miilor de 
avioane de pe toate aerodromurile 
Uniunii Sovietice către Siberia, către 
China și către Magnitogorsk, făcind 
legătura cu Arhanghelsk-ul și Vladi- 
vostok-ul, cu Pacificul sau cu Oceanul 
înghețat de Nord, dau poetului sen
zația unei nemărginiri al cărei stăpîn 
a devenit de mult, victorios și pentru 
totdeauna—armul.

;ia profundă 
a asemenea 
a sentimen- 

cu o tulburătoare 
cititor și scriitor se 
osmoză miraculoasă 

tema 
suge- 
vastă

ți reia mereu 
aria afectivă, 

anent disponibilitatea

Scriitorii noștri, oare 
Uniunea Sovietică, —

s. s.
au scris 
și în

Jawaharlal Nehru.:
Nu mă îndoiam că revoluția sovietică a împins 

cu mult înainte societatea omenească și a aprins 
o flacără vie care nu poate fi stinsă. Ea a pus te
melia noii civilizații spre care se poat£ îndrepta 
lumea.

cendiu în țara noastră... In decurs de cîteva zile 
— și încă ce zile l — oamenii muncii, construc
tori pașnici, s-au transformat cu toții in luptătorL, 
Și dacă în anii care au urmat mi s-a deschis min
tea, am început să văd mai clar aceasta se da- 
torește lucrărilor clasicilor socialismului, chemați 
la o nouă viată de Marele Octombrie, și știrilor 
despre îndrăzneață dvs construcție a unei noi so
cietăți.

despre 
primul 

rind Tudor Arghezi, Zaharia Stancu, 
Geo Bogza — și-au îndreptat întii și 
intîi atenție spre creatorul tuturor 
acestor împliniri pe drumul către rea
lizarea visului de veacuri al omenirii 
— omul sovietic.

Imaginea lui Lertin, portretul înal
telor iui virtuți spirituale, morale și 
politice este permanent prezentă, ca 
un simbol, 
mîn despre 
tru-1 Tudor 
verbul său 
portretul întemeietorului 
cialist a cărui măreție rezidă tocmai 
în asentimentul și dragostea maselor 
pentru opera sa. „Cind scobori in 
gara mărețalții oraș. (Leningradul — 
.V. N.) te intimpină omul de brom 
care vorbește cu mina întinsă peste 
lume. In numele mulțimilor și intelec
telor care suferă de mii de ani vrăj
mășia semenilor înfumurați, neim- 
păcați și cruzi, ai vrea să saluți sta
tuia pe soclul mereu împrospătat cu 
florile fără nume in botanică și gră- 
dinărie, culese de nu 'știu unde, mo
deste, dar cu attt mai de preț, cu 
mtinile pioase ale necunoscuților în
chinători" Omagiul maestrului Tu
dor Arghezi se completează prin ca
dența emoționantă a paginilor din 
„Meridiane sovietice" în care Geo 
Bogza consemnează modestia, abne
gația. eroismul celui care a înfăptuit 
revoluția și care a format la rîndul 
lui o întreagă generație de luptători 
revoluționari.

Citind și recitind volumele scriito
rilor noștri închinate Uniunii Sovie
tice avem intr-adevăr viziunea inte
grală a marii renașteri umane care 
s-a săvîrșit la granițele țării noastre.

Și pentru emoția pe care ei ne-au 
transmis-o și nouă fidelă și tulbură
toare, contemplînd această renaștere, 
nu putem decît să le mulțumim, din 
inimă.

în cartea scriitorului ro- 
Uniunea Sovietică. Macs- 
Arghezi realizează cu 

plastic, precis și colorat, 
statului so-

Miron Aslan

Dr. Sukarno:
Lupta popoarelor Asiei pentru independența lor 

națională și construirea unei orînduiri sociale drep
te, înfloritoare este influențată și de lupta pe care 
o duc celelalte popoare. In toiul luptei pentru înlă
turarea puterii coloniale a izbucnit în Rusia revo
luția care a cuprins partea răsăriteană a Europei 
— Revoluția din Octombrie 1917. Această revoluție 
care, după cuvintele lui John Reed a „început cu 
zece zile care au zguduit lumea" avea ca ideal 
construirea unei orînduiri în care să domnească 
dreptatea socială și a avut ca armare crearea ma
rii Uniuni Sovietice.

Revoluția din Octombrie a arătat popoarelor A- 
siei, care luptau împotriva oprimării imperialiste, 
că clasa muncitoare a știut să înlăture o putere 
atît de mare ca aceea a autocrației țariste și să-s^ 
construiască societatea nouă, pe care a visat-o. 
Acest uriaș eveniment istoric a uimit popoarele 
Asiei care luptau pentru independență națională 
și le-a întărit convingerea că și ele vor putea, în 
cele din urmă, să iasă învingătoare în lupta pentru 
dreptate, dacă vor duce lupta organizat și consec
vent. După victoria Revoluției din Octombrie în 
Rusia, lupta popoarelor Asiei pentru independență 
națională, împotriva opresiunii cotropitorilor s-a 
întețit și mai mult. Lupta a devenit mai organizată, 
țelul mai clar și nestrămutat și anume : indepen
dența imediată... In felul acesta, însuflețite de vic
toriile Revoluției din Octombrie 1917 în Rusia, po
poarele Asiei î?i vor organiza maj activ forțele...

Să pornim înainte, să întărim prietenia interna
țională pentru construirea unei societăți pașnice, 
drepte și înfloritoare pentru toate popoarele lumii.

Eleanor Roosevelt:
Mi s-au povestit multe despre Uniunea Sovietică. 

Dar viața nu stă locului. Am rămas uimită de fap
tul că la mii de kilometri de Moscova bunăoară 
la Tașkent sau la Samarkand, totul se face la un 
nivel iot atît de superior ca și în capitală. De pil
dă, am fost uimită de faptul că pregătirea muzi
cală a elevilor se face la Tașkent la același nivel 
ca și la Moscova.

Mt-e greu să fiu judecător, dar pot spune că po
porul sovietic e minunat.

Antonio Gramsci:
Revoluția triumfă atunci cînd se întruchipează 

într-un stat de tip nou, cînd devine un sistem or
ganizat al puterii noi... Revoluția proletară triumfă 
cînd dă naștere unui stat de tip nou, statul prole
tar, ale cărui funcțiuni principale sînt manifestarea 
torțelor vitale și a posibilităților proletariatului... 
Sovietele și-au dovedit viabilitatea ca formă de 
organizare a societății corespunzînd cerințelor 
multilaterale ale maselor largi ale poporului rus, 
întruchipând și satisfăcînd cele mai mari nădejdi 
și aspirații ale asupriților din lumea' întreagă... 
Statul sovietic dovedește că este primul nucleu al 
societății noi... Prin urmare, în Rusia începe istoria 
viitorului, în Rusia se naște viața lumii noi...

Lyon Feuchtwanger:
In scurta perioadă a existenței sale, U.R.S.S. a 

învins primejdii imense și numeroase. Astăzi, la 
cea de a 40-a aniversare, ea este mult mai puter
nică decît oricând înainte și cel ce știe să priveas
că lucrurile sub aspectul lor istoric trebuie să recu
noască că acești 40 de ani ai Uniunii Sovietice au 
mișcat omenirea înainte pe drumul asigurării păcii 
și ni unei vieți rațional, centru toți. Fără îndoială 
că istoriografia va ce 'a mai tîrziu faptul că 
Uniunea Sovietică a f' ..netul de plecare al unei 
ere noi.

Mă asociez corului de milioane, ale căror gîn- 
duri și sentimente sînt astăzi îndreptate către U- 
niunea Sovietică; doresc și eu fericire poporului 
sovietic.

Romain Rolland:
Aduc tinerei Revoluții din Octombrie salutul bă- 

trînei revoluții a Apusului. Și noi, frații voștri fran
cezi, am luptat odinioară cu îndîrjire împotriva 
unei întregi lumi de vrăjmași dinlăuntru și vrăj
mași dinafară. Dar, în pofida eroismului strămoși
lor noștri, a oamenilor Convenției, revoluția noas
tră a fost trădată și mortal rănită, silită să se o- 
prească la jumătatea drumului, atunci cînd l-a 
pierdut pe Robespierre. Voi, tovarășii noștri so
vietici. ați ridicat din nou făclia căzută din mîi- 
nele noastre, și lumina libertății, a cărei flacără 
a aprins-o marele vostru Lenin, luminează acum 
întreaga lume.

Opera Convenției, întreruptă altădată, este acum 
dusă mai departe, și noua lume "pe care am vi
sat-o odinioară este astăzi construită de voi. Slă
viți fiți voi toți acei ce înfăptuiți marea uniune 
proletară a tuturor popoareloz și raselor, pătrunși 
de mîndra bucurie a muncii comune pentru binele 
comun !

Heinrich Mann:
Am pătimit pînă acum sub niște orînduiri sociale 

care constituiau negarea a tot ceea ce rațiunea ne 
spunea că este just și uman. în sfîrșit. a apărut 
acum un stat care face din oameni, tot ceea ce am 
dorit întotdeauna: ființe raționale care muncesc 
pentru fericirea fiecăreia dintre ele, pentru ca 
fiecare să progreseze în cadrul comunității care 
tinde necontenit către un nivel din ce în ce mai 
ridicat.

Existența unui astfel de stat te face fericit. Spe
ranța că propriul lor stat i-ar putea urma odată 
exemplul apără astăzi de deznădejde nenumărate 
milioane de locuitori- ai pămîntului.

Bertolt Brecht:
Aveam nouăsprezece ani cînd am aflat de ma

rea dvs. revoluție, iar în al douăzecilea an al 
vieții mele am văsuț reflectarea mărețului dva. far

Thomas Mann:
Mă înclin adîna — nimeni n-aș vrea să se în

doiască — in fața mărețului eveniment istoric al 
epocii mele ; revoluția rusa. Țara în care s a pe
trecut revoluția a pus capăt rînduielilor anacro
nice de nesuportat, a ridicat poporul analfabet în 
proporție de 9C<l/o, la un nivel de cultură cu totul 
nou, a ridicat uimitor nivelai de trai ai maselor. 
Ea este cea mai mare revoluție socială, după re
voluția politică din 178*9 și, asemenea acesteia, iși 
va lașa amprenta pe toată Viață omenirii* Ar a- 
junge pentru a-mj insufla un adine respect față 
de revoluție chiar numai faptul că ea este aniipo^v.1 
absolut ai fascismului italian și german — aceas
tă adaptare stupidă, maimuțărească la „comu
nism” — antipodul oricărei pseudorevoluții care 
nu aTe nimic comun cu ideea de umanitate Și cu 
viitorul omenirii. Nimeni nu va nega că marea re
voluție rusă a fost pătrunsă de ideea umanismului.

J. D. Bernal:
Principiul conducător al vieții socialiste în dru

mul ei spr« comunism este că valoarea individului 
e atît de mare, îneît totul trebuie orînduit astfel, 
ca el să aibă posibilitatea de a-și aduce contri
buția sa maximă la efortul comun. Numai acolo 
unde filozofia marxistă este înțeleasă și aplica’ă 
în întregime, omul se poate realiza cu adevărat.

Cu tot mult trîmbițatul lui respect fața de individ, 
sub capitalism numai o mică fracțiune din capa
citățile umane sînt utilizate. Aici, zădărnicirea ori
cărui efort este regula; oamenii nu vin cu idei noi, 
de teamă să nu fie pedepsiți sau să H se răpească 
drepturile. Ej nu muncesc mai mult decît e nece
sar pentru retribuția pe care o primesc, fiindcă 
știu că patronul încearcă să scoată de la ei cît 
mai multă muncă pentru un cît mai mic salariu. 
Nici educația, nici tradiția socială nu-i pregătesc 
să fie apreciați pentru ceea ce pot da societății.

In schimb, tn Uniunea Sovietică — și acum șl 
în alte țări socialiste — vedem rezultatele libertății 
bărbaților și femeilor de a munci nu numai pentru 
a-și asigura existența, nu numai pentru profitul 
individual, ci pentru întreaga comunitate.

Ceea ce a realizat pînă acum Uniunea Sovietică 
a însuflețit popoarele oprimate de pe tot întinsul 
pămîntului. Uniunea Sovietică a deschis un drum 
nou și a dovedit că el poate fi urmat. Pe măsură 
ce ea se apropie de țelul său, pe măsură ce se 
ridică nivelul ei material și cultural, crește și cer-< 
titudinea că — în pofida tuturor vrăjmașilor ei — 
ea nu Va rămâne singură.

Mihail Sadoveanu:
In 1917, ca într-o convulsie cosmică, lumea veche 

de nedreptate și silnicie s-a prăbușit. In aceeași clipă 
istorică a lucit deasupra oamenilor și popoarelor lu
mina dreptății sociale și naționale. A devenit reali
tate ceea ce părea cu neputință. Mulțimile neștiutoare 
au ieșit la carte și la qiltură, traiul lor a înflorit 
ca într-o primăvară grăbită. Socialismul a promovat 
marile lucrări ale minții omenești în știință și artă. 
Revoluția din Octombrie a creat lumii noi un om 
eroic, necunoscut în veacurile anterioare.

Hewlett Johnson:
Istoria universală cunoaște puține perioade 

care ar putea fi comparate, prin importanța lor, 
cu perioada anilor 1917—1957, răstimp în care s-a 
înfăptuit visul celor mai înaintați gînditorj ai tu
turor timpurilor. Aceștj patruzeci de anj au fost 
martorii procesului de unire a oamenilor într un 
sistem cu o organizare superioară pe care noi îl 
numim socialism — sistem care este totodată și 
științific, și moral, și eficace...

Alături de ceilalți am salutat și eu Revoluția 
din Octombrie și de atunci urmăresc neîncetat, cu 
interes toate cîte le înfăptuiește această mate ex
periență din istoria lumii. La început a fost numai 
credința în succes. Dar această credință a fost pe 
deplin confirmată de desfășurarea ulterioară a 
c -entelor.

Unită, cimentată prin prietenie pășind din suc
ces în succes, lumea socialistă, care a știut să 
suporte toate loviturile și zguduirile, se contu
rează tot mai clar in fața popoarelor și, cu toate 
perdelele de fum lansate de presa capitalistă, ea 
proclamă apariția unei ere noi.

Paul Robeson:
Cu prilejul celei de a patruzecea aniversări a 

Revoluției Socialiste din Octombrie trimit salutul 
meu cej mai fierbinte eroicului popor sovietic.

In 1917 eram student, dar și atunci am simțit 
într-o măsură anumită schimbările adânci pe cete 
le-au provocat evenimentele dm Octombrie. Mai 
tîrziu, în 1934, împreună cu soția mea Eslanda, am 
avut fericirea să vizitez marea Uniune Sovietică. 
Am întîinit numeroși eroi ai Marelui Octombrie și 
am fost martorii creșterii și dezvoltării neîncetate 
a capacității creatoare a milioanelor de cetățeni 
sovietici — din industrie, agricultură, știință și 
artă...

In 1949 am pășit din nou pe pămîntul sovietic, și 
am simțit din nou simpatia și dragostea profundă 
a poporului sovietic. Mi-am dat seama că in re
marcabilele condiții create de socialism au cres
cut oameni noi, care pășesc spre un țel comun.

Iar acum, în 1957, ați dăruit omenirii speranța 
că omul va deveni stăpînul universului, ați des
chis în fața noastră perspectivele amețitoare ale 
cuceririi spațiilor cosmice. Și toate acestea le-ați 
făcut pentru a întări pacea, pentru a contribui la 
dezvoltarea resurselor naturale și pentru ca daru
rile naturii să fie împărțite între toți ’ oamenii, pen
tru a pune capăt mizeriei și a asigura înflorirea 
omenirii.

Nu încape nici o îndoială că ideile Revoluției 
din Octombrie, care au căpătat în ultimii ani o 
mare dezvoltare, au avut o puternică influență a- 
•upra contemporanilor noștri.



3 O propunere oporluna

într-o perioadă în care conflictele armate ce ar izbucni n-ar mai putea fi 
focalizate, e de la sine înțeles că problema înarmărilor sau a dezarmării, ca și 
aceea a păcii și războiului, nu mai poate fi numai de resortul unui grup mic de 
națiuni, chiar dacă acestea ar fi toate mari puteri. Toate puterile, mari sau mici, 
sînt în egală măsură interesate, și toate au prin urmare dreptul de a-și spune 
cuvîntul într-o problemă atît de vitală ca aceea a dezarmării.

Situația de pînă acum constituie o anomalie. Numai cinci puteri sînt che
mate. să discute între ele dezarmarea în cadrul O.N.U. Această discuție se făcea 
periodic, la intervale destul de mari și, de multe ori, cu ușile închise. Răzbătea 
în presă numai ce lăsau să se strecoare comunicatele sau indiscrețiile. A domnit 
mult timp impresia că numărul redus al membrilor comitetului și subcomisiei 
de dezarmare ar fi mai favorabil ajungerii la rezultate rapide și spectaculoase. 
A fost însă o iluzie. După ani de zile, cele două organisme n-au ajuns la nici un 
rezultat. Trebuia deci să se încerce o nouă formulă, care să urnească lucrurile 
Lin punctul mort Ia care au ajuns.

O asemenea formulă, care răstoarnă concepția discuțiilor de pînă acum a 
problemei dezarmării, a fost propusă la 27 octombrie de către A. A. Gromîko, în 
scrisoarea adresată secretarului general al O.N.U. Traducerea ei în viață ar face 
ca dezarmarea să cadă în atribuțiile unui organism permanent și nu intermi
tent, ca pînă acum ; ca ea să fie discutată de ansamblul membrilor O.N.U. și nu 
numai de cele cinci puteri ; și, în fine, ar lucra public, neavînd nimic de ascuns. 
Examinînd toate propunerile privitoare la dezarmare, comisia ar pregăti reco
mandările corespunzătoare sesiunilor Adunării Generale. Avînd propriul său bi
rou, organismul acesta ar avea o anumită independență precum și mijloacele teh
nice de a desfășura o activitate eficace.

Nu e nevoie de subliniat oportunitatea unui asemenea organism și nici pres
tigiul de care s-ar bucura. Intr-o perioadă în care se vorbește, în cercurile occi
dentale, despre necesitatea revizuirii Cartei O.N.U., această modificare simplă 
dar esențială ar fi o dovadă de bunăvoință. Este de asemenea «probabil că pro
punerea va găsi largi adeziuni printre membrii organizației. S-ar putea pîesupune 
care că un număr mare de țări ar renunța la dreptul și posibilitatea de a-și spune 
cuvîntul într-o problemă atît dc importantă ?

H De ce mediație ?
Ideea fcnej mediații saudite a izbucnit ca un Deus ex machina din 

cartoanele delegației nord-americane la O.N.U., atunci cînd calculele de culise au 
arătat că realizarea unei majorități pentru amînarea discutării plîngerii siriene 
este o șansă puțin probabilă. Aceeași idee a fost reluată după votarea amenda
mentului Adunării Generale și se pare că delegațiile occidentale țin morțiș la 
asemenea asistență diplomatică saudită. Fără a ne îndoi asupra caracterului di
versionist al propunerii, se impun totuși cîteva considerente.

O mediație presupune un litigiu, un conflict. Dar nimic din aceasta nu se
pară azi Siria de Turcia. Nu există nici divergențe teritoriale și nici pretenții re
ciproce, de orice natură ar fi ele. O țară se simte amenințată de vecina ei. Tot 
ce se poate face în această problemă este nu a se media, ci a se verifica serio
zitatea plîngerii. Și o verificare nu se poate face, in condiții de obiectivitate, fără 
deplasare pe teren și fără anchetă. O comisie de cercetări este deci indicată — 
așa cum a cerut intr-adevăr delegația siriană și cum a susținut și reprezentantul 
Uniunii Sovietice — și nu o mediație.

în ceea ce privește pe mediator, acesta nu și-a spus răspicat cuvîntul. Ara
bia Saudită nu s-a pronunțat nici pentru, nici împotriva acceptării. Este foarte 
probabil că, atunci cînd au făcut această propunere, occidentalii mizau pe bună
voința regelui saudit. De altfel, politica acestuia, după întoarcerea de la Washing
ton, a fost considerată în cercurile americane ca favorabilă liniei Eisenhower Șe
derea lui mai îndelungată în Liban, în ultima vreme, a fost de asemenea inter, 
pretată ca urmărind coordonarea politicii libano-saudite. Pe de altă parte, și la 
Beyrut și la El Riad s-au dat asigurări de ajutor în cazul unei agresiuni împo
triva Siriei.

Ce ar putea face Ibn Saud? Legăturile lui cu Ankara sînt cunoscute, dar 
și. obligațiile de solidaritate arabă foarte categorice. Prestigiul lui în lumea arabă 
mî ’e'neglijabil, dar heîridoioS mai multă forță morală ar avea o acțiune diplo
matică în cadrul O.N.U. Căci nu se poate nega că eficacitatea hotăririi este în 
funcție și de forța acelora chemați să o aducă la îndeplinire. Și O.N.U. a arătat in 
cazul Suezului că este în măsură a dispune de o asemenea forță.

SI Un comunicat discret
Comunicatul asupra tratativelor Eisenhower-Macmillan și declarațiile par

lamentare ale premierului britanic, nu au pomenit decît despre similitudinea pun:, 
telor de vedere în toate problemele discutate. Faptele arată însă că agenda dis
cuțiilor n-a cuprins numai problemele amintite în comunicat și în declarații, toc
mai asupra problemelor în care s-au menținut divergențele de pînă acum pistrin- 
du-se tăcerea.

Deplasarea premierului britanic a fost cerută Ia Washington atunci cînd 
discuțiile dintre cancelarii n-au mai dat satisfacția așteptată de Departamentul 
de Stat. îmbogățiți cu experiența Suezului și Omanului, guvernanții englezi vor 
să plătească polițele din 1956 și 1957. Ei sînt dispuși a sprijini campania de pro
pagandă antisiriană, dar nu doresc să secondeze Statele Unite intr-o aventura 
militară; le convine o perdea de fum îndărătul căreia să continue operațiile dit> 
Yemen și Aden, dar n-au curajul să înfrunte a doua oară propria lor opinie pu
blică,

în problema colaborării științifico-tehnice, Macmillan și-a amintit fără în
doială de vremea cînd britanicii erau postulan.ii și americanii refuzau net. De 
astă dată s-au schimbat rolurile. Americanii au devenit mai modești, recunosc.nd 
că aportul științei britanice nu este neglijabil și că o colaborare este recoman
dabilă. Se pune însă o întrebare. Intrucît cercetările științifice sint in State'e 
Unite în cea mai mare parte apanajul unor trusturi, vor consimți acestea să-și li
vreze secretele, toate secretele, care în fond, constituie rațiunea de a fi a în- 
lreprinderîlor lor industriale? Vor consimți, în asemenea situație, institutele bri
tanice de cercetări și trusturile britanice să dea toate cărțile Pe față ? Colabo
rarea între parteneri, și în această privință, merge de asemenea, plnă la un anu
mit punct.

Dar de ce escamotează comunicatul colaborarea economică dintre cele două 
puteri? Opinia publică britanică este serios alarmată de balanța deficitară a co
merțului cu Statele Unite, de măsurile respective ale acestora, de reluzul Was- 
shingtonului de a influența guvernul de la Bonn in problema revalorizării mărcii. 
E greu de presupus că Macmillan n-a discutat mai îndelung și insistent dolean
țele comerciale britanice. Discreția comunicatului nu poate camufla persistența 
divergențelor. Așa că am putea întoarce acestui comunicat complimentul făcut 
mai demult de președintele Eisenhower cunoscutei declarații Tass despre suctesul 
primei rachete balistice intercontinentale; este mai important prin ceea ce nu 
spune, decît prin ceea ce spune.

 Cronicar

Obișnuit, luăm micul dejun la cafetteria- 
automat Horn and Hardat de pe strada nr 
42. Oamenii nu vin aici pentru a sta de 
vorbă ci numai ca să mănînce. Și mănîn- 
că fără a ridica ochii din farfurie, concen
trați. alegînd felurile după gusturile și pun
ga fiecăruia. Clienții catetteriei sînt oameni 
care trăiesc din munca lor, se îmbracă să
răcăcios, sînt veșnic preocupați de ceva, tă
cuți și serioși. In schimb, pentru ei zimbesc 
din abundență actorii de la Hollywood a- 
tunci cînd ii întruchipează pe americanii 
simpli- sub aspectul unor cheflii veseli de 
pe Broadway. Clienții cafetteriei așteaptă 
cu răbdare pînă cînd noi, cu ajutorul puține
lor cuvinte englezești pe care le cunoaș
tem, alegem mîncarea și plătim Ia casă 
Dar nu intră în vorbă. N-au timp să fie cu
rioși.

Vasele murdare de pe mese șint strînse 
de negrese, mulatre și de femei albe în vîr- 
stă. Personalul care servește este puțin, iar 
clienții — numeroși, de aceea trebuie să fi 
indeminatec și rezistent pentru ca Ia sfîrș - 
tul unei zile de muncă istovitoare să nu 
scapi vasele unsuroase din mină.

Ne-a atras atenția o femeie adusă de spa
te, care-ș: tîra greu picioarele obosite. Cu 
eforturi vizibile împingea la căruciorul în 
care stringea vasele murdare.

Cind s-a apropiat de masa noastră, i-am 
ajutat să siringă vasele nu numai din do
rința firească de a-i ușura truda ci și pen
tru a curăța mai repede masa. Femela insă 

METROPOLA MARILOR CONTRASTE
văzută

de un publicist sovietic

Bursa din New York

a avut o atitudine ciudată față de gestul 
nostru. La început a părut dezorientată, a- 
poi s-a emoționat și, aplecindu-se spre noi, 
ne-a întrebat in șoaptă:

— Ruși ?
Nu părea să fie rusoaică. Oacheșă, cu 

păr negru încărunțit cu nas coroiat și buze 
vinete, sleită de oboseală, arăta nespus de 
nefericită.

— De unde sinteți ? — am întrebat-o.
Neînțelegînd limba, a dat din cap. Atunci 

am arătat cu degetul spre mine și i-am 
spus : „Moscova*.

Făcînd același gest mi-a răspuns emoțio
nată :

— Budapesta. Și ochii i s-au umplut de 
lacrimi.

— Unguroaică, da?
A încuviințat din cap. încercînd să ne zîm- 

bească.
Intenționam să continuăm convorbirea, 

dar ea nu cunoștea nici o limbă în afară 
de maghiară.

Cine este, cum a ajuns aici ?
Am întrebat o negresă care strîngea va

sele de pe mese.
— Da, e unguroaică. Dar nu lucrează la

noi. O prietenă de a mea. tot negresă, i-a 
dat voie să lucreze în locul ei duminica. 
Aici sînt multe femei de acolo. O duc foar
te greu. ,

Asta-i tot ce am aflat despre femeia a- 
ceea. Cînd am plecat din cafetterie, ungu
roaica a apropiat căruciorul de ușă și ne-a 
zîmbit trist. Venise lingă ușă numai pen
tru asta. Poate că voia să spună ceva, să 
se plîngă, să ceară ajutor. Mîinile îi erau 
așa de slabe îneît mereu își îndrepta ve
righeta, ca să n-o scape din deget...

Mai tîrziu, în Central Park am întîlnit 
încă doi unguri care cerșeau, vădit stinghe
riți. Cîți oameni a nenorocit politica ameri
cană de activitate subversivă I

Mă îndrept printr-o stradă zgomotoasă 
spre clădirea O.N.U., unde, la intrare, fîl- 
fîie steagurile celei mai mari părți a națiu
nilor de pe pianeta noastră. Aici vin zil
nic, în calitate de excursioniști, mii de a- 
mericani care cred în forța rațiunii umane, 
în puterea încrederii reciproce.

Alături de ei doresc și eu să cred că forța 
rațiunii și a dreptății va învinge, că va sosi 
vremea cînd între marile noastre popoare 
se va stabili prietenia. Ele sînt despărțite 
nu atît de vasta întindere de apă sărată, 
cit de temperatura de gheață a războiului 
rece, artificial creată de o seamă de politi
cieni fără răspundere. Nădăjduiesc că în
crederea pe care o nutresc oamenii simpli 
unul față de altul, va topi aceste bariere de- 
gheață...

★

In dimineața aceea, deasupra New York- 
ului se cernea fără întrerupere o ploaie ce
nușie. sîcîitoare și caldă. Un vînt umed venit 

dinspre ocean izbea cu putere stropii de 
ploaie de zidurile clădirii. In cămăruța mea 
geamurile cu cercevele negre de fier zăn
găneau și mi se părea că mă aflu undeva 
pe ocean. în vreme de furtună.

Era încă foarte devreme cind a sunat te
lefonul. Un student american necunoscut mă 
invita să ascult glasul satelitului sovietic al 
Pămîntului, pe care îl înregistrase la radio.

Așa îneît, deși era o vreme mohorită, și 
această zi petrecută la New’ York a în
ceput pentru mine plăcut. Am.ntindu-mi de 
invitația unui observator politic american, 
de a vedea un prototip american de satelit 
a! Pămîntului, am pornit spre Casa noută
ților care din fericire e foarte aproape. In 
vestibul am văzut un glob uriaș, iar pe pe
reți cadranele de bronz ale unor ceasuri care 
indicau vremea în diferite puncte ale glo
bului. hărți geografice ale celor două emis
fere. însoțite de comentarii pe marginea uP 
țintelor evenimente. Satelitul american este 
un g'ob transparent, de mărimea unei mingi 
de fotbal, prins în șuruburi de YiicHeL Pe 
suprafața lui se arcuiesc spițe metalice iar 
în interior se află o coloană din plăci de 
felurite cu'ori.

Firește că satelitului sovietic i-ar fi fost 
mai plăcut să călătorească în spațiul cos
mic alături de un confrate american, care 
ar fi adus contribuția sa la dezvoltarea ști
inței mondiale. Cum se spune însă — de 
unde nu-i. nici dumnezeu nu cere.

Atunci cînd unii ziariști au cerut d-lui 
Lodge să-și spună părerea despre satelitul 
sovietic, el a răspuns după o matură chib
zuință, că se ocupă numai de politică, și 
că lipsindu-i cunoștințe tehnice, nu poate 
spune nimic. După cum se vede, domnul 
Lodge a uitat cît de isteț se dovedise nu 
de mult, cînd de la tribuna O.N.U. a discu
tat despre diferitele perfecționări aduse bom
belor atomice...

De ce să ascundem ; pe continentul ame
rican politica lui Dulles a creat pentru oa
menii sovietici un climat destul de rece. In 
aceste zile, însă, am simțit cum adie spre 
noi un val de căldură umană; sute de a- 
mericani necunoscuți, aflînd că sîntem ruși, 
au ținut să ne strîngă mîna felicitîndu-ne 
din toată inima pentru remarcabila victorie 
științifică. Oameni necunoscuți ne-au invi
tat la ei acasă și ne-au arătat schema de
plasării satelitului sovietic, făcute cu mîna 
lor. Poporul Americii detestă cuvîntul ,,sa
telit" care a devenit odios fiind pronunțat 
de atîtea ori într-un anumit sens de dom
nii Lodge și Dulles. Acum, toți americanii, 
cît și presa din S.U.A., întrebuințează cu
vîntul rusesc „Sputnik" — „Russian Sput
nik".

In „New York Post" ziaristul Ioseph Losn 
a relatat declarația șefului delegației uneia 
din țările occidentale: „Ar fi fost minunat 
dacă președintele Eisenhower ar fi venit la 
Adunare, i-ar fi felicitat pe ruși cu prile
jul succesului obținut și ar fi declarat că, în 
interesul ieșirii din impas în problemele de
zarmării, S.U.A. vor interzice necondiționat 
experiențele cu arma termonucleară". Așa 
sună vocile lucide ale unor politicieni din 
Occident...

Elmar Hatchinson, directorul Institutului 
american de fizică, explică cauzele rămîne- 
rii în urmă a științei americane prin faptul 
că nu s-a insuflat tineretului gustul pentru 
fizică și matematică.

Spre uimirea noastră, am aflat că în mul
te școli din S.U-A. nu se predă nici fizica 
nici matematica. Tn presă au fost publicate, 
ca un exemplu al faimosului mod de viață 
și de gîndire american, cuvintele unui elev, 
care a declarat :
• — La noi e libertate și nimeni nu îndrăz
nește să ne silească, așa ca în U.R.S.S., să 
învățăm matematica și fizica I

In cercurile științifice americane domneș
te o profundă nemulțumire față de faptul 
că pînă acum S.U.A; n-au făcut decît să 

,importe oameni de știință din Europa și nu 
s-au îngrijit de pregătirea unor specialiști 
proprii. Faptul că greutatea satelitului so
vietic depășește de 8,5' ori greutatea sate
litului proiectat de ameridani, este conside
rat de oamenii de știință, din S.U.A. drept 
un lucru miraculos, o enigmă inexplicabilă. 
Aproape pretutindeni în S.U-A. au loc reu
niuni ale tineretului în care se discută des

pre satelitul sovietic. Savantul sovietic A. A. 
Blagonravov, care se află aici, a vorbit la 
televiziune despre satelit. Declarația sa că 
U.R.S.S. intenționează să lanseze și un sa
telit care să revină pe pămînt, a produs u- 
luire. In cursul acestei emisiuni, în fața te
levizorului din holul hotelului era atîta lume 
că nu mai puteai să te miști. Și iarăși o mul
țime de americani ne-a strîns mîna, felici
tîndu-ne și spunîndu-ne cu emoție și spe
ranță : „Bossii noștri politici trebuie să în
țeleagă că-i mai bine să fie prieteni cu Ru
sia și nu să se certe cu ea 1“

Ieri, în clădirea O.N.U., la cererea unor 
excursioniști o fată-ghid a arătat locurile 
pe care le ocupă delegații „din țara unde se 
creează Lune artificiale". Prin New York 
circulă acum o vorbă : „Dacă un american 
e singur înseamnă că se gîndește neapărat 
la satelitul sovietic, iar dacă sînt doi, vor
besc despre el atît de tare îneît se aude pe 
trei străzi". De altfel, așa se vorbește nu 
numai pe străzile , New York,ului. Ziarul 
„New York Times" a publicat ecouri din 
întreaga lume sub titlul „Presa mondială își 
dă seama că Sovietele au luat-o înaintea 
S.U.A. în domeniul științei..." Ca un ecou 
izolat a apărut numai o știre din Delhi; în 
ea se arăta că lansarea satelitului sovietic 
a îmbunătățit faima S.U.A. în India deoa
rece... a distras atenția poporului indian de 
la evenimentele din Little-Rock.

De-a dreptul comice sînt lamentările unor 
organe ale presei americane care afirmă că 

lansarea satelitului sovietic a creat greutăți 
atacurilor antisovietice la O.N.U., ce! puțin 
pentru o bucată de vreme. Din această cau
ză „campania politică antisovietică în pro
blema ungară, precum și în alte probleme 
pierde orice însemnătate". Aceste lamentări 
au făcut ca Un cetățean din Chicago, un oa
recare mister Manchen, să declare : „Eu nu 
am dat Uniunii Sovietice autorizația să în
treprindă zboruri deasupra fermei mele și ca 
atare p *estez împotriva lor". Și, acest pro
test a 'cceptat oficial de autoritățile lo
cale '

Intr<_ ga omenire sărbătorește astăzi înce
putul unei noi epoci. Poporul american, ca 
și popoarele din celelalte țări, consideră sa
telitul sovietic ca pe vestitorul creației paș
nice și al unor noi posibilități remarcabile în 
domeniul descoperirilor științifice, care vor 
face viața pe pămînt mai bună, mai feri
cită. De altfel un amerițan a spus că „ste
lelor de pe cer li s-a adăugat acum încă o 
stea — steaua roșie creată la Kremlin".

Intr-o sîmbătă, după ce am admirat de 
la extremitatea de sud a Manhattan-ulu> 
silueta pierdută în ceață, a „stătuii libertă
ții", ne-am îndreptat spre Walt-Street, acest 
stat major al oamenilor de afaceri ameri
cani.

Pe străduța îngustă, întortochiată și 
scurtă, aproape că nu se vedeau trecători 
și numai plăcile de marmoră și bronz de 
pe pereții clădirilor joase anunțau numele 
celor care conduc America.

Pe strada marelui business era liniște și 
pustiu. Intrarea unei bănci era ascunsă de 
niște'gratii de fier care-i dădeau un aer de 
închisoare. Polițiștii care stăteau la intrare 
cu brațele încrucișate sporeau și mai mult 
această impresie.

Sîmbătă, la ora aceea nu mai lucra ni
meni pe Wall-Street, și numai un bătrîn 
îmbrăcat Într-o salopetă foarte uzată și pur- 
tind ochelari cu ramă de baga, repara cu 
sîrg pavajul.

Apusul soarelui în centrul Manhattan- 
ului te face să-ți imaginezi că te afli în 
fundul unui defileu. Partea de sus a clădi
rilor mai e luminată de soare în timp ce 
la etajele de jos se aprind becurile.

Seara, cînd activitatea birourilor încetea
ză, zgîrie-norii rămîn pustii.

Săgețile zgîrje-norilor fac parte din pei
sajul caracteristic al orașului. Pentru a le 
vedea, însă, trebuie să-ți ridici capul cum 
face gîsca cînd e îndopată. Numai că asta 
te amuză doar în prima zi de la sosire, 
apoi te plictisești. Newyorkezii nu-și văd 
zgîrie-norii. Ei umblă pe străzi fără să se 
gîndească la ce se întîmplă deasupra capu
lui lor.

...In scuarul Washington, pe grila juri de 
fier sînt atîrnate spre vînzare tablouri. Tot 
locul viran din apropierea scuarului e în
conjurat de un zid de tablouri.

Aicî se vînd adesea lucrări ale unor pic
tori realmente talentați. Unul dintre ei era 
laureat al unei expoziții.

Am stat de vorbă cu acești pictori. Cîțiva 
ne-au spus că sînt mîndri că la ei există 
această libertate de a face comerț cu arta. 
Alții, ridicînd stingheriți din umeri, au re
cunoscut :

— Trebuie să trăiești din ceva I
Alții au declarat cu mîndrie:
— Ne-am expus operele nu pentru a ne 

îmbogăți.
Apoi ne-au explicat că trăiesc din puținul 

pe care-1 cîștigă făcînd reclame, pictînd 
pereții, iar uneori făcînd-o și pe zugravii în 
casele bogate.

Un artist care făcea comerț cu niște pete 
ciudate aruncate pe o pînză, ne-a declarat 
foarte grav că e un adversar al metodei 
realismului socialist și că vrea să polemi
zeze cu noi. Noi l-am sfătuit însă să-și în
drepte avîntul polemic împotriva acelora 
care-1 silesc să facă comerț pe stradă.

Tîrgul acesta sub cerul liber îți lasă un 
sentiment de amărăciune...

Străzile periferice din partea de apus a 
orașului aproape că nu sînt luminate. Prin 
ferestrele deschise ale barurilor răzbate un*’ 
miros de basamac. Aici, fără să mănînce, 
oamenii beau spirt cu sete, cu un fel de dis
perare, și apoi rătăcesc pe trotuare clătinîn- 
du-se și ștergînd cu umerii pereții caselor. 
Oameni posomoriți, beți, colindă stradă 
după stradă. Par niște bolnavi gravi, ieșiți 
din spitale.

Priveliștea e deprimantă.
Iar destul de aproape de aici se află co

loana de granit a lui Empire State Buil
ding — simbol al forței și prosperității a- 
mericane.

Cea mai apăsătoare impresie îți lasă însă 
adolescenții care se îngrămădesc la ușile 
barurilor.

Băieți palizi, îmbrăcați în haine scurte, 
cu părul năclăit de brilliantină și fete cu 
pantaloni strîmți și ochii mînjiți cu fard 
negru, se plimbă leneși pe trotuar, privind 
cu atenție spre fiecare bețiv care iese...

Așa cum mi-a povestit un comisar din 
poliția newyorkeză, numărul minorilor a- 
restați pentru crime a crescut, față de ace
eași perioadă a anului trecut, cu 13,6 la 
sută și cu 41,3 la sută față de prima jumă
tate a anului 1955.

Adolescenți maj tineri de 16 ani au să- 
vîrșit anul acesta în primele 6 luni 5.480 
de delicte printre care: 9 asasinate, 526 de 
furturi în stil mare, 1.067 de spargeri... Spre 
a pune capăt criminalității infantile, gene
ralul Clark a propus crearea unui lagăr pen
tru copii pe iîngă fiecare instituție milita
ră din S.U.A.

Lagăre de concentrare, pentru minori... 
Nici că se putea idee mai potrivită pentru 
un om vinovat de mii de crime săvîrșite în 
războiul de jaf împotriva Coreei.

La un colț al străzii nr. 42, Iîngă un gard 
care înconjoară o nouă construcție; am în
tîlnit patru muncitori cu căști de fier pe 
cap. Mîncau pîine și beau lapte din niște 
cutii de carton. Erau patru tineri puternici, 
cu palme vînjoase.

Era frumos să privim cît de repede șt de 
bine montează acești muncitori americani 
carcasa noului zgîrie-nor. Unul dintre ei, 
recunoscînd probabil în noi niște „specta
tori permanenți", ne-a întrebat cine sîntem. 
Așa s-a înfiripat convorbirea. Ei ne-au lău
dat avionul „Tu-104". iar noi, sistemul lor 
de a înălța clădiri uriașe pe terenuri mtci. 
Ne-au întrebat dacă e adevărat că Hrușctov 
vrea prietenia cu americanii și dacă rușii 
vbr, să întreacă America în producția : de 
carne, lapte și unt pe cap de locuitor. Au
zind răspunsul nostru, un muncitor în 
vîrstă, cu o cicatrice adîncă pe față, ne-a 
spus cu glas răsunător:

— Atunci de ce dracu nu pot să se în
țeleagă ai noștri cu ai voștri 1 — Și a 
adăugat apoi supărat: — Cu mîinile mele 
am sudat barele, cînd s-a construit clădirea 
Organizației Națiunilor Unite. Mă gîndeam 
atunci : după ce o vom construi, va exista 
un loc unde oamenii se vor putea înțelege. 
A dat nedumerit din mîinile pătate de ru
gină și a încheiat cu amărăciune: — Nu 
se înțeleg I

Pe poarta viitoarei clădiri a ieșit un om 
cu șapca neagră și un număr de fier pe 
haină și ne-a rugat politicos să întrerUpem 
convorbirea cu muncitorii, dacă nu vrem 
să-i concedieze.

Luîndu-ne tn grabă rămas bun de la 
muncitori,, am plecat ferindu-ne să nu în
călcăm cumva regulile americane de relații 
cu străinii...

A

V. Kojevnikov
New York, octombrie
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